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1. TEPMWUHbI U UHTEPNPETALMSA / DEFINITIONS AND INTERPRETATION
1. 1.

1.1. "BWUAOBBIE ycnoBusa" nmmeet | 1.1. "SPECIAL TERMS" shall have the
3HayeHue, onpegeneHHoe B MNYHKTe meaning set forth in clause 2.1.C.
2.1.C.

1.2. "TPY3" - cbipbe, poctaBnsemoe wmnum | 1.2. "CARGO" shall mean any raw
3akynaemoe KOMMAHUENA, wu /umm materials delivered or purchased by
rotoeas npoayKuuns, the COMPANY and/or any ready-to-
oTnpasBnseMas/3akynaeMas use products shipped/purchased by
KOMMAHWEWN, a Takxe  nwboe the COMPANY and any assets specified
MMyLLEeCTBO, yKazaHHoe KOMMAHUEN B by the COMPANY in the ORDER for
3AABKE, B OTHOWEHUN  KOTOPbIX which the SERVICES are performed
KOHTPATEHTY 3asBneHO BbINOSIHEHUE and/or arranged by the FORWARDER.
n/mnn  opraHusaums BbINO/IHEHUS
YCNYT.

1.3. "AOroBopP" nMeert 3HayeHue, | 1.3. "CONTRACT" shall have the meaning
onpegeneHHoe B nNyHkTe 2.1.D. set forth in clause 2.1.D.

1.4. "AOAT" - geknapaunsa TaMOXeHHas. 1.4. "CD" shall mean a customs

declaration.

1.5. "BAABKA" (B TOM uumcne: (1)]|1.5. "ORDER" (including: (1) an adjusting
KoppekTupytowas 3AABKA; (2) ORDER; and (2) an instruction to the
nopydeHue KOHTPATEHTY) - FORWARDER) shall mean any written
MUCbMEHHOEe nopydeHue (3aka3s) instruction (order) of the COMPANY to
KOMIMAHUN KOHTPATEHTY, the FORWARDER executed in any form
CoCTaB/ieHHOe B NpPOW3BOJSIbHON opMe or according to the form attached to
mnm no ¢dopMe, npuBeAeHHON B the CONTRACT. It shall include all
npunoxeHun k 4OFOBOPY, B KOTOpPOM accurate information required for
YKa3blBalOTCS [A0CTOBEPHble CBEAEHUS performance of the SERVICES by the
Heobxoaumble  KOHTPAFEHTY  ans FORWARDER. The ORDER must be
OKa3aHus YCIYT. 3AABKA sent to the FORWARDER by e-mail or
HanpaBnseTcs KOHTPAIMEHTY no via information systems of the
3NEeKTPOHHOM noyte WM  4epes COMPANY (TRANSPOREON, TMS).
MHMOPMALIMOHHbIE CUCTEMBI
KOMMAHUWN (TRANSPOREON, TMS).

1.6. "KOMMNAHMNA" nMeet 3HauyeHue, | 1.6. "COMPANY" shall have the meaning
onpegeneHHoe B NMyHkTe 2.1. set forth in clause 2.1.

1.7. "KOHTEMHEP" - 370 yHMBepcasnbHbiii | 1.7. "CONTAINER" shall mean a common

KPYMHOTOHHAXHbIN 40-dyTOBbIN
KOHTenHep (ecinm He ykKasaHO WMHoe B
3AABKE) wnu cneumanu3avpoBaHHbIN
TaHK-KOHTENHep (KoHTelHep-
umMcTepHa) npUHagaexawmmn
KOHTPATEHTY wnn KOMMNOAHUN (B
3aBMCMMOCTM OT CUTyauWun) Ha npase

super size 40' container (unless
otherwise indicated in the ORDER) or
a special tank container (isotainer) in
which the FORWARDER or the
COMPANY (as appropriate) has an
ownership title or any other legitimate
interest or otherwise provided to the
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COBCTBEHHOCTM UM H@ MHOM 3aKOHHOM
npaee nnu npeaocTaBeHHbIN
KOHTPAFEHTY/KOMNAHUN  TpeTbum
JNLOM  Ha WHbIX OCHOBa@HUAX MU
npeAHasHadeHHbIn cornacHo NOCT/ISO

unm UHOMY MPpUMEHNMOMY
MeXAyHapoaAHOMY CTaHfapty  And
nepeso3kn [PY3A aBTOMOOUNbLHbLIM,

XeNIe3HO0POXKHbIM, MOPCKUM/peYyHbIM
BMAAMW TpaHCMoOpTa, B TOM uucie B
MEXAYHapOAHOM COOBLLEHNN.

FORWARDER/COMPANY by any third

party which is intended for road
(truck), railway, sea/river
transportation of the CARGO,

including international transportation,
according to GOST/ISO or any other
international standard applicable.

1.8. "OBLUME YCNOBUA" - >Tn obwme | 1.8. "GENERAL TERMS AND
yCnoBus, onpegesieHHble B MYHKTe CONDITIONS" or "GTC" shall mean
2.1.A. these terms and conditions as defined

in clause 2.1.A.

1.9. "MYHKT MOrPy3kKmn" - | 1.9. "POINT OF LOADING" shall mean a
XXeNe3HoAOpOoXHaa  craHuumd, nopr, railway station, port, warehouse or
cknag nnu MHOW MYHKT any other place of the CARGO
norpysku/npuemkn MPY3A, yKasaHHbIN loading/acceptance specified in the
B 3AABKE. ORDER.

1.10. "MYHKT BbIrPY3KHN" - | 1.10. "POINT OF UNLOADING" shall mean
XXeNne3HOAOpOXHas  CTaHuus, NopT, a railway station, port, warehouse or
CKfag WM WMHOMW NYHKT BbIFPY3KK any other place of the CARGO
'PY3A, ykasaHHbin B 3ASBKE. unloading specified in the ORDER.

1.11. "NEPEBO34YUK" - OAO "PXA", | 1.11. "CARRIER" shall mean RZD JSC, a
MopcKas NNHNSA nmbo aApyras shipping line or any other organization
opraHusaums, nMeroLas npaso authorized to carry out railway, road
OCYLLEeCTBNATb NEPEBO3KY, B TOM 4ucne (truck), sea or river transportation of
MeXAYyHapoAHYIo, rPY3A the CARGO, including international
XKEeNe3HOAOPOXHbIM, aBTOMOOWIbHbLIM, one.

MOPCKMM M PEeYHbIM TPAHCMOPTOM.

1.12. "PABOYMA AOEHB" nobon pgeHb | 1.12. "WORKING DAY" shall mean any day
KpoMe cy660Tbl MM BOCKpPECEHbLS, a of the week, except Saturday and
Takxe oduuManbHOro npasgHUYHOro Sunday, as well as any public holiday
Hepabouyero wunuM Hepaboyero AHS B or day off in the Russian Federation or
Poccuiickon ®degepaumm wanm Mecte at location of the SERVICES. Unless
okaszaHus YCJIYI. Ecnm no TekcTy He the context otherwise requires, by
yKkasaHo wuHoe To, OHEM cuutaetcs DAY is meant a calendar day and by
KaneHpapHbii  AeHb. [log cyTKamm 24-hour period is meant 24 hours.
rnoHnMarTcs 24 yaca.

1.13. "PEFYJINPYIOLUME JAOKYMEHTbI" | 1.13. "APPLICABLE DOCUMENTS" shall

nMeeT 3HaueHue,
nyHkTe 2.1.

onpeaneneHHoe B

have the meaning set forth in clause
2.1.
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1.14. "YCNAYIN" - ycnyrm KOHTPAIEHTA, | 1.14. "SERVICES" shall mean any services
CBs3aHHble C nepeBo3kon [PY3A rendered by the FORWARDER in
pasfinyHbIM BMOOM TpaHcnopTa, connection with the CARGO
onpeaendeMblie B  COOTBETCTBUU C transportation by various means of
LLEEHOBbIMU COMMALLEHNAMN 7 transport as specified in the PRICE
3AABKAMN. AGREEMENTS and the ORDERS.

1.15. "TI-CONTACT" 3TO 3neKTpoHHas | 1.15. "TI-CONTACT" shall mean an
naowaaka ans npoBeaeHns TeHAEPHbIX electronic tender platform.
npoueayp.

1.16. "UEHOBOE COIJTALUEHMNE" wumMmeeT | 1.16. "PRICE AGREEMENT" shall have the
3HayeHue, ornpeaeneHHoe B TMYHKTe meaning set forth in clause 2.1.E.
2.1.E.

1.17. CcCbINKM Ha NYHKTbI U pa3aenbl AonxXHbl | 1.17. Any references to clauses and sections
TONIKOBATbCA KaK CCbIJIKM Ha MYHKThbI U shall be construed as references to the
pasgesnbl OBLLUNX " BMNAOBbIX clauses and sections of the GENERAL
YC/OBUMN. and SPECIAL TERMS.

1.18. Ccbinikn B [OOMOBOPE wn LIEHOBOM | 1.18. Any references to clauses, sections
COMALUEHUWN Ha nyHKTbI, pa3aensl U and attachments in the CONTRACT
NPUNOXEHUS AO/MKHbI TOIKOBATLCS KakK and the PRICE AGREEMENT shall be
CCbIIKM  HA MNYHKTbl, pasgenbl U construed as references to the
MPUNTOXEHWA OOroBOPA nnm clauses, sections and ATTACHMENTS
LLEHOBOIo COIMALLEHNSA to the CONTRACT or the PRICE
COOTBETCTBEHHO, eciM B  CaMuX AGREEMENT  respectively, unless
CCblIKaX MpsIMO  He npeaycMoTpeHo otherwise expressly provided for in
nHoe. such references.

1.19. TepMuHbI, onpeaeneHne KOTopbixX AaHo | 1.19. The terms defined in the GTC shall
B OBLNX YCITOBUAX, nMetroT Takoe xe have the same meaning when used in
3HaueHne B BUOOBbLIX YCNOBUAX n B the SPECIAL TERMS and the
OOIrOBOPE. TepMuHbl, onpepeneHue CONTRACT. The terms defined in the
KOTOPbIX AaHOo B BNOOBbIX SPECIAL TERMS, CONTRACT or PRICE
YCNoBUAX, OOFOBOPE u LLEHOBOM AGREEMENT shall have the same
COMALUEHNN, wnMmeloT Takoe Xe meaning when used in the GTC.
3HayeHue B OBLUNX YCJI1OBUAX.

2. AOKYMEHTbI, TPUMEHSAEMBbBIE K OTHOLUEHNSAM CTOPOH / APPLICABLE

DOCUMENTS
2. 2.
2.1. OtHoweHna MAO "CUBYP Xonamur" /| 2.1. The relations between SIBUR Holding

Mpeanpusatna pynnel CUBYP (manee
"KOMMNAHMA") c koHTpareHTom (ganee
"KOHTPATEHT") perynmpyorcs
cnegywowmmMm  gokymeHTamm  (panee
"PEFYJINPYIOLUMNE QOKYMEHTbI"):

/ any SIBUR Group company
(hereinafter - the "COMPANY") and
a forwarder (hereinafter - the
"FORWARDER") shall be governed
by the following documents
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(hereinafter - the "APPLICABLE
DOCUMENTS"):

HOPMaTUBHbIMU aKkTamm
KOMMAHUN (cumTatoTca 4acTbio
OBLUMX YCNOBUI):

A. 3TUMMU obLwmmun yCnoBusamu A. these general terms and
(nanee — "OBLWWME yCNioBusa"), conditions (hereinafter — the
(pa3melleHbl Ha caunte https:// "GENERAL TERMS AND
www.sibur.ru/agreements/ CONDITIONS") (located at
standard-contractual-terms- website https://
logistics/); www.sibur.ru/agreements/

standard-contractual-terms-
logistics/);

B. ApyruMum NoKanbHbIMU B. other bylaws and charters of the

COMPANY (form an integral part
of the GTC):

Nonutnka WHTErpMpOBaHHOM
cUCTEMBI MeHeKMeHTa
(pa3meLlLeHa Ha canTte
https://www.sibur.ru/ upload/
upload

/tmp/%D0%903 policy.pdf);

Integrated Management
System Policy (located at
https://www.sibur.ru/ upload/

upload
/tmp/%D0%903 policy.pdf);

. TpeboBaHus KOMMNAHNIA B ii. HSE Requirements of the
obnactu OXpaHbl TpyAa, COMPANY (located at
MpOMbILL/IEHHON 6e30MacHOCTN U https://www.sibur.ru/

OXpaHbl  OKpyXawLlen cpenbl sustainability/
(pa3mMelleHa Ha canTe production_safety/min/);
https://www.sibur.ru/
sustainability/
production_safety/min/);
ii. Oeknapaumsa no cobnwaeHuno iii. Declaration of Ethical and Legal

3TUYECKMX UM MNpaBOBbIX HOPM
(aHTUKOppYyNuUMOHHAs OroBopkKa)
(pa3smeweHa Ha canTe https://
www. Sibur.ru/ compliance/);

Compliance (anti-corruption
clause) (located at https://
www. sibur.ru/ compliance/);

MonoxeHune o] nopsiake
BO3MeLLeHuns UMY LLLECTBEHHbIX
notepb B CBA3M C
Hanorooba0)XeHnem CTOpPOH
(pa3melueHa Ha canTte

https://www.sibur.ru/
agreements/tax_indemnity
_double-side/) (He npumeHumo,
ecim  KOMIMAHWEW  sBnsietcs
CUBYP NuTtepHelH MTmbX)

Regulation on Tax Indemnity
(located at
https://www.sibur.ru/
agreements/tax_indemnity
_double-side/) (not applicable if
SIBUR International GmbH is
the COMPANY)

Ob6uwume ycnoBsus 0
KOHMDUAEHLUMAIbHOCTU

General Terms of Confidentiality
(located at
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(pa3mMelleHa Ha cante
https://www.sibur.ru/
general_terms_
of_confidentiality/);

https://www.sibur.ru/
general_terms_
of_confidentiality/); and

Vi.

NonoxeHus MeXAyHapOoAHOWN
nporpamMmbl  Operational Clean
Sweep (pa3MelleHa Ha caiTe
http://www. opcleansweep. eu/);

Vi.

Provisions of Operational Clean
Sweep International Program
(located at http://www.
opcleansweep. eu/);

C. YyCNoBusIMU, KOTOpble C. terms and conditions applicable
NPUMEHSAIOTCA K [Oorosopam wunu to special contracts or relations
OTHOLWIEHUAM onpenenéHHoro (hereinafter - the "SPECIAL
BMAa (nanee "BUAOBbIE TERMS"), located at website
YCNNIOBUA"), pa3MelleHbl Ha https://www.sibur.ru/
cante  https:// www.sibur.ru/ agreements/ standard-
agreements/ standard- contractual-terms-logistics/.
contractual-terms-logistics/: Such SPECIAL TERMS shall

include:

i BMNOOBbIE YCIOoBU4A i SPECIAL TERMS "RAILWAY
"XEJIE3HOAOPOXHbIN TRANSPORT";

TPAHCMOPT";

ii. BMNOOBbIE YCIoBU4A ii. SPECIAL TERMS "ROAD
"ABTOMOBW/IbHbIN (TRUCK) TRANSPORT"; and
TPAHCIMOPT";

i, BUAOBbLIE YC/0BUSA "MOPCKOW iii. SPECIAL TERMS "SEA
TPAHCIMOPT"; TRANSPORT";

D. [OroBOpOM, B KOTOPOM YyKasaHo, D. contract which states that these

yto 3t1m  OBLUME YCIOBUA
NMPUMEHSAIOTCS BMECcTe C  HUM
(nanee "AOrOBOP");

GTC shall be applied to it
(hereinafter - the
"CONTRACT");

LLeHOBbIM cornaweHmem -
cornaweHnem CTOPOH o craBkax
Ha ycnyrm KOHTPATEHTA, cpokax
UX  JAENCTBUS,  HanpaB/ieHUsIX
nepeBo3kn, AN KOTOPbIX OHMU

corslacoBaHbl, Bnaax  YCIVYT,
Bxogswmx B craBky YCIYI
KOHTPATEHTA (nanee

"LLEHOBOE COITALUEHME"); n

price agreement which is an
agreement of the PARTIES on
SERVICE charges of the
FORWARDER, their validity
term, transportation directions
for which they are agreed upon,
and types of the FORWARDER'S
SERVICES covered by the
charges (hereinafter - the
"PRICE AGREEMENT");

3a8BKOM Ha OKasaHue ycayr
(nanee "SBAABKA"). Mpun
MY/bTUMOAANbHOMN nepeso3ke
NpUMeHsieTCa MNOopsAOK  MNogayn
3AABKW no nepsoMy  BUAY

SERVICE order (hereinafter -
the "ORDER"). In case of
multimodal transportation the
ORDER shall be filed in
accordance with the procedure
for the first means of transport
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TpaHcnopTa cornacHo BUAOBbLIM
YCJIOBUAM;

as envisaged in the SPECIAL
TERMS; and

G. OONOJTHUTENbHbIM COrflalleHneM K
OJOroOBOPY - 3aknwyaetrca npu
HeobxoanMocCTH cornacosaTtb
Kakme-nnbo ycnosus, He
npeaycMmoTpeHHble JOMOBOPOM,
LLEHOBbIM COIMALLEHUMEM,
3ASBKOW, nnm npu
HeobxoaAMMOCTU WM3MEHUTb paHee

G. addendum to the CONTRACT
which shall be signed in case if
any terms and conditions which
were not provided in the
CONTRACT, PRICE AGREEMENT
or ORDER are to be agreed upon
or any of the agreed terms and
conditions are to be modified

cornacoBaHHble ycnosusa (panee (hereinafter - the
"AONOJTIHUTENBbHOE "ADDENDUM").
COIMNALUEHMUE").

2.2. Ycnoswus PEFYIMPYOLWLWNX | 2.2. The terms of the APPLICABLE
OOKYMEHTOB ABNAOTCSA DOCUMENTS are conditions of to the
CYLWEeCTBEHHbIMU ansa 3aK4eHunsd CONTRACT.

OOrOBOPA.

2.3. KOMNAHWUA nybnumkyet | 2.3. The  COMPANY  publishes the
PErYINPYHOLLUNE OOKYMEHTDbI Ha APPLICABLE DOCUMENTS on its web
CcBOEM Beb-cante (www.sibur.ru) wu site (www.sibur.ru) and guarantees
rapaHTMpyeT MNOCTOSHHOE pa3MelleHne publication of all revisions (versions)
Tam BCeX penakumi (Bepcuin) of the APPLICABLE DOCUMENTS on
PEFYJTNPYHOLLNX JOKYMEHTOB. an ongoing basis. The FORWARDER
KOHTPATEHT CaMOCTOATENBHO shall monitor changes in the
oTcnexusaeT N3MeHeHune APPLICABLE DOCUMENTS on the web
PEFYINPYIOLLUMX  OOKYMEHTOB Ha site of the COMPANY and cause its
Beb-cante KOMMAHUW n obecneunsaer employees and any third parties
O3HAKOM/IeHMEe C HOBbIMWU pefakuusMu engaged by the FORWARDER for
PErYIMPYIOLLUMX OOKYMEHTOB cBonx performance of the CONTRACT to
paboTHNKOB n TpeTbUX vy, become acquainted with any revised
npueneyéHHblx KOHTPAFEHTOM ans APPLICABLE DOCUMENTS.
ncnonHenma JOTOBOPA.

2.4. PasHouTeHus mexay PEMYJIUPYIOLWWMMA | 2.4. Any conflictcs and discrepancies
OJOKYMEHTAMU pa3pewatoTcs B between the APPLICABLE
cnepyrowem nopsake: DOCUMENTS shall be settled as

follows:

A. LLEHOBOE COIMTALLEHNE "
cooTBeTCcTBYIOWaAa emy 3AABKA
MMelT NpUOPUTET Haa BCeEMMU
OCTasibHbIMMU AOKYMeHTaMu
(gorosorpoMm, BMAOOBbIMU n
OBLLMMU YCNOBUAMU n apyrnmu
PECYJINPYIOLWMMIN
OJOKYMEHTAMW) B OTHOWEHUN
06s3aTenbCTB, WCNOSHAEMbIX B

A. The PRICE AGREEMENT and the
relevant ORDER shall prevail
over all other documents
(CONTRACT, SPECIAL and
GENERAL TERMS and other
APPLICABLE DOCUMENTS) with
respect to the obligations set
forth under  such PRICE
AGREEMENTS and ORDER; and
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pamMmkax 3TUX LIEHOBbIX
COTMMALLEHWNI n 3ASBKU;

B. OJOIrOBOP nMeeT npuoputeT Haj B. The CONTRACT shall prevail
BMOOBbIMU n ObLLMMU over the SPECIAL and GENERAL
yYCnoBnamum n ApyrMMu TERMS and other APPLICABLE
PECYJINPYOLWMMI DOCUMENTS.

OOKYMEHTAMN.

2.5. MPUJNTOXEHWA k OBLLMM YCNNIOBUAM: | 2.5. ATTACHMENTS to the GTC:

A. MPUNOXEHUE 1 - ®opmMa A. ATTACHMENT 1 - Advance
6aHKOBCKOM rapaHTUM Ha BO3BpaT Payment Bond form for the
aBaHca 4151 KOHTPAITEHTA resident FORWARDER; and
pe3naeHTa;

B. MPUIOXEHUE 2 - dopmMa B. ATTACHMENT 2 - Advance
6aHKOBCKOM rapaHTUX Ha BO3BpaT Payment Bond form for the non-
aBaHca A58 KOHTPAIEHTA resident FORWARDER.
Hepe3naeHTa.

3. 3ABEPEHUSA OB OBCTOATENIbCTBAX / REPRESENTATIONS AND

WARRANTIES
3 3.

3.1. Kaxgaa wn3 CTOPOH (panee — |3.1. Each PARTY (hereinafter - the
"SABEPAIOLLASA CTOPOHA") "REPRESENTING PARTY")
3aBepseTr  Apyryto CTOPOHY o] represents and warrants the other as
cneaytouem!: follows:

A. 3ABEPAIOLLAA CTOPOHA A. the REPRESENTING PARTY is a
ABNSAETCA HOPUONYECKMM JINLIOM, legal entity duly incorporated
Haanexalinm obpasom and existing under the laws of
Co34aHHbIM N OENCTBYKOLMM B the country of incorporation;
COOTBETCTBUM C
3aKOHO4aTeNbCTBOM CTpaHbl

CBOEen perucrpaunm (cosgaHus);

B. npeacraBuTesib, NOANMCHIBAOLWMIA B. a signatory to the CONTRACT or
oT MMEHMN 3ABEPSIOLLEN any other documents on behalf
CTOPOHblI AOIrOBOP wnnu agpyrue of the REPRESENTING PARTY is
OOKyMeHTbl, obnagaer Bcemu duly authorized;

Heob6xoaAnMbIMU Ha TO
NOJTHOMOYUNSAMU;

C. 3akntoyveHne  JOMOBOPA He C. signing of the CONTRACT is not
HapyLaer KakKnx-imbo in violation of any obligations of
obsizaTenbcTs 3ABEPSIIOLLEEN the REPRESENTING PARTY to

any third party;

! B cooTBeTcTBUM CO CT. 431.2 K P® (MM MHOE B 3aBMCMMOCTU OT MPUMEHMMOro npasa)/
Under art. 431.2 of the Russian Civil Code (or other subject to the applicable law).
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CTOPOHDbI nepen TpeTbUMMH
nmuamu;

D. 3ABEPSIOLLEN CTOPOHOM D. the REPRESENTING PARTY has
Nosly4yeHbl BCe KOPMoOpaTUBHbIE obtained all corporate approvals

0406peHNS OpraHoB yrpaBJ/ieHUs,
HeobxoAuUMble ANA  3aKIHUYEHUS
JIOFOBOPA;

from management required for
signing the CONTRACT; and

3ABEPAIOLLASA CTOPOHA
ABNSAETCA MNaTeXecnocobHom u
COCTOSITENbHOM. 3TO, B TOM Yncne,
O3HayaeT, 4YTO OHa crnocobHa
WCMNOJIHATbL CBOM 06s3aTenbCcTBa

no AOroBoprPy Haanexalwmm
obpasom, B OTHOLWIEHUU
3ABEPSAIOWENA CTOPOHbI  Het
BO36Yy>XAEHHOrO aena o}
6aHKkpoTCTBE (BkNtoyas
npoueaypsbl HabnwoaeHus,
(UHaAHCOBOro 0340pOBNEHUS,
BHELLUHEro ynpaBrieHus,
KOHKYPCHOro npou3BoACTBaA),

3ABEPAKOWAA CTOPOHA wn eé
KpeauTopsbl He noaanmu n
HaMepeBaloTCs NoAaTh 3asiB/ieHUe
O NMpu3HaHuMM cebs 6aHKPOTOM.

the REPRESENTING PARTY is
financially reliable and solvent
which shall, inter alia, mean that
it is capable of performing its
obligations under the
CONTRACT in a proper manner;
there are no pending insolvency
proceedings (including
monitoring, financial
restructuring, administration or
liquidation procedures) against
the REPRESENTING PARTY; and
neither the REPRESENTING
PARTY nor its creditors has/have
filed or is/are about to file a
bankruptcy petition.

3.2. KOHTPATEHT

TaKXe 3aBepseT

KOMIMAHUIKO n rapaHTupyeT, 4TO:

3.2. The FORWARDER also represents and
warrants the COMPANY that:

A. KOHTPAFEHT o6nagaetr Bcemu A. the FORWARDER has all
HE0bXOANUMbIMM  pa3peLleHnsIMH, necessary permits, licenses and
nMueH3nsaMm un  ceptudumkatamu, certificates to carry out
HeobxoaAMMbIMM AN BeAEeHUS operations arising out of or
DeATeNbHOCTMN, BbITEKawWen wu3 according to the terms and
yCoBMM M B COOTBETCTBUU C conditions of the CONTRACT;
OOroBOPOM; and

B. KOHTPATEHT Takxe 3aBepserT, B. the FORWARDER undertakes to

YTO Ha NpOTAXEHUN noencrens

OJOroOBOPA OH obsazyetcs
noanepXxuBaTtb Takue
pa3peLueHus, NNUEH3UK n
ceptudukaTel B cune. B cnyvyae
OKOHYaHus cpoka nencreus
pa3pelieHns, ANUEH3UU WU/nnun
ceptudmkata, paBHO KaK U UX

ot3biBa, KOHTPATEHT o6s3yetcs
YCTPaHUTb BCE HapyLweHus,
NOCNYy>XUBLUME OCHOBaHMeM 414
OT3blBa, a TaKXe npeanpuHaTb

maintain such permits, licenses
and certificates for the duration
of the CONTRACT. In case of
expiry or withdrawal of any
permit, license and/or certificate
the FORWARDER undertakes to
remedy all and any breaches
resulted in such withdrawal and
take all reasonable efforts to
renew or obtain the permit,
license and/or certificate. If such
permit, license and/or certificate

Crp./Page 11 n3/of 58



BCe 3aBucdLlnMe OT HEro Mepbl No
BO306HOBNEHUNID WUN nony4yeHuto

paspeweHns, JMUeH3nn n/uam
ceptudukata. B cnyyae oT3biBa
n/mnm HEBO3MOXHOCTH nx
npoaneHus, KOHTPATEHT
o0b6sa3yeTcsa BO3MeCTUTb

KOMIMAHUWN Bce cBsi3aHHble C
3TUM y6bITKN.

is withdrawn and/or cannot be

renewed the FORWARDER
undertakes to indemnify the
COMPANY against any

associated damages.

3.3. KOHTPAIEHT noaTtBepxgaeTr, 4uto 4o | 3.3. The FORWARDER acknowledges that
nognucanma JOMOBOPA OH MOSHOCTBIO prior to signing the CONTRACT it has
n3yumn wn nposepun PEMYJIMPYIOLLUME read and understood all APPLICABLE
OOKYMEHTDI, HOPMbI DOCUMENTS and statutory
3aKoHOAaTeNbCTBa, MPUMEHUMbIE TMpU regulations applicable  to the
ncrionHeHnn JOTOBOPA. CONTRACT.

3.4. Kaxpgaa CTOPOHA npu 3aknwyeHun | 3.4. When entering the CONTRACT each of
OOrOBOPA nonaraetca Ha yKasaHHble the PARTIES relies on the above
Bbllle 3aBepeHuss 06 obcTosATenbCcTBax representations and warranties of the
apyrom CTOPOHDbI, KoTopble other PARTY which are conditions to
paccMaTpuBatloTcs Kak nMetrouime the CONTRACT.

CyLLeCTBEHHOEe 3HaueHune ans
3akntoyeHus JOTOBOPA.

3.5. Kaxnaas CTOPOHA obs3aHa | 3.5. The PARTIES shall promptly notify
HeMeA/IeEHHO yBEAOMUTb Apyryto each other about any changes in the
CTOPOHY, ecnu N3MEeHATCS circumstances to which the above
obcrosTenbCTBa, B OTHOLUEHUN representations and warranties of the
KOTOPbIX CTOPOHOW BblAaHbI PARTIES relate.

YKa3aHHbl€ BbllLe 3aBepeHus.
4. NMNNATEXU N PACYHETbI / PAYMENTS
4. 4,

4.1. 06s3aHHocTb CTOPOHbl no onnate | 4.1. The payment obligation of a PARTY
cynTaeTcs Hagnexalinm obpa3om shall be deemed properly performed
WCMOSIHEHHOM C MOMEHTa CnMcaHus from the date of debiting the
OEHEXHbIX cpeacTts C correspondent bank account of the
KoppecnoHaeHTckoro cyeta b6aHka PARTY.

CTOPOHHbI.

42. B cnyyae, ecmm npuMeHmMbiM K | 4.2. If the legislation of Russia applies to

4Orosory npaBoMm ABNSAETCS the CONTRACT no settlements on a

3aKkoHogaTtenbctBo P®, pacuyétbl Ha
YyCNoBuaAX npeaBapuTenbHON onnathl,
aBaHCa, pacCcpoyYkM WM OTCPOYUKM
onnatel B pamkax [JOIMOBOPA He
ABASKOTCA KOMMepyeckKuM KpeauToM B
cMmbicne ctatbn 823 K PO,

prepaid basis, by way of advance
payments, installments or deferred
payments hereunder shall be a trade
credit within the meaning of Art. 823
of the Russian Civil Code.

Crp./Page 12 n3s/of 58



43. B cnydae 3akoHopaTtenbHoro | 4.3. In case of any change (decrease or
N3MeHeHus (yMeHbLueHus nnm increase) in the VAT rate at the
yBenunyeHusa) crtaBsku HAC cTouMMoCTb statutory level the cost of the
YCNYI naMeHseTcs (yYMeHblIaeTcs uam SERVICES shall change (decrease or
yBeNMunMBaeTCcs) Ha COOTBETCTBYIOLLYHO increase) accordingly by the amount
CYMMYy naMmeHeHusa ctaskun HAC. of such VAT rate change.

4.4, Ecnu AJOroBorPOM WKW | 4.4. If the CONTRACT or any ADDENDUM
OOMNONHUTENbHBIM  COMMALUEHUNEM provides for any advance payment by
npesycmoTpeHa Bbinnata KOMMAHUEN the COMPANY any works performed
aBaHCOBOro nnaTtexa, onnarta shall be paid net of the cost of the
BbINOJSIHEHHbIX paboT ocCyLlecTBAseTCS SERVICES covered by the advance
3a BblUeTOM CTOMMOCTU YCIYT, payment.

MOKPbITON aBaHCOBbIM MJ1IAaTEXOM.

4.5, AOrOBOPOM unu OOMNOJIHATENDBbHDbIM | 4.5. The CONTRACT or any ADDENDUM
COrALLUEHVEM MoXeT 6bITb may provide for payment an advance
onpepeneHo, 4YTo ornjfata aBaHCOBOro by the COMPANY against an advance
nnatexa npoussoautca KOMMAHUEN payment bond from the FORWARDER
npwm yCnoBuu npeaocTaBneHns in the form enclosed as
KOHTPAMEHTOM 6aHKOBCKOM rapaHTuu ATTACHMENTS 1 and 2 to the GTC. In
BO3BpaTa aBaHca no dopMe B such case the COMPANY shall pay an
OPUNOXEHUAX 1 u 2 k OBLUMM advance upon receipt of the bond
YC/TOBNAM. B sTtoM cnyyae KOMIMAHUA issued by a bank as a security for the
BbIMJlauMBaeT  aBaHCOBbLIN nnaTéx advance repayment obligation.
nocne nonyyYeHuns KOMMAHWEW
6aHKOBCKOM rapaHTumM B obecneyeHune
NCNONTHEHUS obs3atenbcTBa no
BO3BpaTy aBaHCOBOIro njarexa.

46. B cnyuyae, ecnm Bce nnatexum no | 4.6. If all payments under the CONTRACT
JOIrOBOPY A0mXHbl OCYLWECTBASATLCA B are to be made in rubles and the cost
pybnsx, a CTOMMOCTb YCNVYT, of the SERVICES, any penalties and
wTpadHble CaHKUMW, WHble CYyMMbI other charges are set in a foreign
YCTaHOBNEHbI B MHOCTPaHHOW BanioTe, currency all payments shall be made
naaTexu ocylecTenstoTca B pybnsx no in rubles at the relevant exchange
KYpCy  COOTBETCTBYKOLUENH  BasoThl, rate of the Central Bank of the Russian
yCTaHOB/eHHOMY LleHTpanbHbIM BaHKOM Federation (hereinafter - the "CB
Poccuiickon ®epepaunn (ganee "UbB RF") on the date of payment (debiting
P®") Ha paty nnatexa (cnumcaHus the correspondent bank account of a
OEHEXHbIX cpeacTts C paying PARTY).

KOppeCcnoHAEHTCKOro cyeta 6aHka
ocyuwectensowen nnatex CTOPOHDI).
4.7. Bce 6aHKOBCKMe KOMUCCUU, CBA3aAHHbIE | 4.7. Any bank charges of the COMPANY'S

C  OCYLUEeCTB/IEHMEM  NnaTexen B
cootBeTcTBUKN ¢ JOITOBOPOM B 6aHke
KOMMNAHUN " B baHkax-
KoppecrnoHAaeHTax KOMMAHUMN,
onnaumsatotcs KOMMAHWEN, a Bce
npouyve 6aHkoBCKMeE KOMUCCUMU,

bank and correspondent banks arising
in connection with any payments
under the CONTRACT shall be borne
by the COMPANY, and any other bank
charges arising in connection with any
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CBsiI3aHHble C OCYyLeCTBNEHNEM payments under the CONTRACT shall
nnartexem B COOTBETCTBUMU C be borne by the FORWARDER.
A0roBoOPOM onaayvynBaloTcs

KOHTPAFEHTOM.

4.8. CTOPOHbI HacTosiwmm cornawatotcs, | 4.8. Notwithstanding the currency of the
uTO, HecMoTpsa Ha BantTy AJOMOBOPA, CONTRACT, the PARTIES hereby
B C/lydyae HEBO3MOXHOCTM onnaTbl B agree that if payment in the currency
BantoTe OJOMOBOPA, BantoTa niatexa of the CONTRACT is found impossible
MoxeT 6bITb 0a4HON U3 cneayrowmx: (1) one of the following currencies may be
ponnap CLUA; (2) eBpo; (3) toaHb; (4) the payment currency: (1) US dollar
pPOCCUIACKWNIA py6nb; nnm (5) (USD); (2) Euro (EUR); (3) Yuan
weenuapckun  dpaHk, no Bbibopy (RMB); (4) Russian ruble (RUB); or
KOMIMAHWW, kak yka3aHo HUuXe. (5) Swiss franc (CHF) at the discretion

of the COMPANY as defined below.

4.9. KOMIMAHUSA ob6sa3aHa ocylwecTenatb Bce | 4.9. The COMPANY shall make all
nnatexun no OOMOBOPY B ogHoW K3 payments under the CONTRACT in one
BbllLeyKa3aHHbIX BankT no Bblbopy of the currencies above chosen by the
KOMMNAHWN C npeaBapuTenbHbIM COMPANY with prior notice to the
yBeJOMJIEHNEM KOHTPATEHTA o FORWARDER by email. The PARTIES
3NEeKTPOHHOM noure. CTOPOHDbI agree that such notice provided within
cornawatroTcs, YTo Takoe yBeaoOM/IeHME, the reasonable time before the
nofaHHOe B pa3yMHbIA CPOK A0 AaThbl payment date shall be sufficient to
nnarexa, nossonser  KOMIMAHUU allow the COMPANY to effect payment
npoussectn nnatéx B BblibpaHHOMN in the chosen currency.

BanoTe.

4.10. lNMpuHMMaa BO BHMMaHMe TeKkylyt | 4.10. Taking into consideration current
obwemmnpoByto HecTabunbHyto volatile situation worldwide the
CUTYaumio, MOJSIOXEHMS  HacTosLero provisions of this clause are condition
NyHKTa SABNSAOTCS CYLLECTBEHHbIM of the CONTRACT and breach of this
YCNOBMEM U WX HapylweHue 6yaert clause shall be deemed a material
npu3HaBaTbCs CYLLLEeCTBEHHbIM breach for the purposes of the
HapyweHnem JOTOBOPA. CONTRACT.

4.11. Onnata npousBoaMTCS NO  Kypcy, | 4.11. All payments shall be effected at the
yCTaHOBNEHHOMY LleHTpanbHbIM exchange rate of the Central Bank of

baHkom Poccuinckonn ®Pepepaumn (LB
P®). Kypc nepecueTta BantoTbl LEHbI B
BasIlOTY Miatexa npomM3BOANTCA MO
Kypcy UB P® Ha paty onnatel B
COOTBETCTBMM C AaHHbiMM UB PO,
ony6nkoBaHHbIMM Ha oduUMATBHOM
cante (www.cbr.ru). 3HaueHne kypca
OKpYrnsieTcsa Ao YeTblpex 3HaKoB nocne
3ansaTon.

Ecnv KOMMAHWEWN siBnsetca CUBYP

MHTepHewHn 'mM6X, TO onnata
Nnpou3BoOANTCS no Kypcy,
yCTaHOBNEHHOMY EBponenckum

the Russian Federation (CB RF). The
price currency shall be converted into
the payment currency at the
exchange rate of the CB RF quoted on
the payment date rounded to four
decimal places, as reported on the CB
RF web site (www.cbr.ru).

If the COMPANY is SIBUR
International GmbH all payments shall
be effected at the exchange rate of
the European Central Bank
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ueHTpanbHbiM 6aHkoMm (ELUB). Kypc
nepecyeta BanlOTbl LUEHbl B BanlOTy
nnaTexa npomssoauTcs no Kypcy ELB B
COOTBETCTBUU C  [aHHbIMU EUB,
ony6nMKoBaHHbLIMM Ha oduLUManbHOM
cante (www.ecb.int), no kKoTupoBKam
Ha 16:00 yacos no
cpeaHeeBpoONerckoMy BpeMeHu 3a OANH
6aHKOBCKUI AeHb A0 [naTexHOon AaThl.
3HayeHMe Kypca OKpyrnsercs Ao
YeTblpex 3HaKOB NOCAe 3ansAToMn.

(hereinafter — the "ECB"). The price
currency shall be converted into the
payment currency at the exchange
rate of the ECB quoted at 4:00 p.m.
Central European Time one banking
day before the payment date rounded
to four decimal places, as reported on
the ECB web site (www.ecb.int).

4.12. Ong uenen HacTtosiwero nyHkra: "Euro" | 4.12. For the purposes of this clause: "Euro"
win  "EUR" wnm  "EBpo" wamn "€" or "EUR" or "€" shall mean the official
O3HauvaeT odurumanbHyo BastoOTYy currency of the European Union.
Esponenckoro Coto3a. "RMB" wnm "RMB" or "Yuan" or "CNY" or
"Yuan" uan "CNY" nnm "Renminbi" nnn "Renminbi" or "Yuan" shall mean the
"loaHb" O3HauvatloT odnumnanbHyto official currency of the People's
BaNOTYy KuTarckon HapogHot Republic of China. "Russian Ruble"
Pecnybnukn.  "Poccuiickuin  pybnp" shall mean the official currency of the
O3Ha4aeT 3aKOHHYK oduuUMabHYIO Russian Federation. "Swiss Franc" or
BasoTy Poccuinckom denepaumn. "CHF" shall mean the lawful official
"WBenuapcknin  ppank" wnnm  "CHF" currency of the Swiss Confederation.
0O3HAYaeT 3aKOHHYK  odUUMANbHYIO "Payment date" shall mean the value
Bantoty LBenuapckon KoHdeaepauunm. date indicated in a SWIFT message (or
"Nata nnatexa"  oO3HadaeT gaty other accepted means of interbank
BaNlOTUPOBAHMSA, yKasaHHyo B CBNOT instructions) with payment
coobuweHmnn (MM B MHOM MPU3HAHHOM instructions (or in any other
dopmaTte nepegadn Mex6aHKOBCKMUX respective payment document, if
coobueHuin) C NnAaTeXHbIMK applicable) created for the purposes of
UHCTPYKUMAMU (nnn B ApYyrom a respective payment.
COOTBETCTBYHOLLEM naaTeXXHoM
OOKYMEHTE, ecnm NPUMEHUMO),

CO34aHHOM An1s  uenen MUCNOoSIHEHMUS
COOTBETCTBYlOLWLEro niarexa".

4.13. B cnyvyae nosblweHUs TapudoB U ueH | 4.13. When RZD JSC, other CARRIERS or
Ha ycnyrm OAO "PX[O", a TakXe WMHbIX any parties involved in transportation
MEPEBO34YMKOB un  gpyrux vy, increase their tariffs and prices for the
3a4eNCTBOBaAHHbIX B  TPaHCMOPTHOM services the COMPANY shall not
npouecce, pacxoabl KOHTPAIMEHTA He compensate the FORWARDER for any
KoMneHcupytotcs KOMMAHUEN, ecnu costs unless otherwise agreed upon
MHOe He cornacosaHo CTOPOHAMU B by the PARTIES in the PRICE
LLEHOBOM COIMMALUEHWN. AGREEMENT.

4.14. B cpok no 20 Hosb6ps kaxpaoro | 4.14. On or before November 20 of each

KaneHpapHoro ropa KOMITAHUA
npegocrasnseTr KOHTPAIMEHTY rno
3/IEKTPOHHOW  MNOYTE  aKT  CBEpKu

B3aMMHbIX pac4yeToB B popmaTte PDF 3a
nepuod ¢ 1 Hos6ps NpeabiayLwero roga

calendar year the COMPANY shall
send to the FORWARDER by e-mail a
reconciliation report in PDF format for
the period from November 1 of the
previous year till October 31 of the
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no 31 okTa6ps Tekywero roaa.
KOHTPATEHT o6s53yeTcs B CpoOK He
nosaHee 10 LI,HEIZ C AaTbl NONy4YeHUs oT
KOMIMAHWWN akTa cBepku noaTBepAnTb

yKa3aHHylo B HeM WHdopMauuio,
nepenas no COOTBETCTBYHOLLEN
rMnepcchIke, yKasaHHOoM B

3/IeKTPOHHOM nucbMe KOMIMAHUN. B
Cnydae HecornacMa C akKTOM CBepKu
B3amMMopacyeTos KOHTPAIEHT
HanpaBnseT B OTBETHOM 3/1EKTPOHHOM
NUCbMe CBOM BapuaHT akTa CBEPKU B
¢opmaTe PDF, npu 3TOM ocnapvBaemas
CyMMa pommkHa O6biTb  060CHOBaHa
OOKYMEeHTa lbHO. YCNoBUA HacTosALEero
NyHKTa npumeHuMbl kK JOTOBOPY, ecnun
KOHTPATEHT 4gBnseTca pe3naeHToM
PO.

current year. The FORWARDER
undertakes within 10 DAYS from the
date of receipt of the reconciliation
report from the COMPANY to
acknowledge the information in such
report by following the relevant
hyperlink in the COMPANY'S e-mail. If
the FORWARDER disagrees with the
reconciliation report its version of the
reconciliation report in PDF format
shall be sent by e-mail in return
provided that the disputed amount
must be documented. The provisions
of this clause shall apply to the
CONTRACT if the FORWARDER is a
Russian resident.

5. OCOBbIE YC/NTOBUA OB HAC NMPU SKCNOPTHbIX OTIrPY3KAX / SPECIAL VAT
TERMS FOR EXPORT SHIPMENTS

5.

5.1.

Ecnn nepeBo3ka rpysa OCyLLeCTBASETCS
MOpPCKUM  TpaHcnoptoM, KOHTPAIEHT
06s3yeTtca npepoctasute KOMMAHUW no
3/IEeKTPOHHOWN noyre no agpecy:
siburnds@sibur.ru CKaAHWpPOBaHHbIE
Konun  GuaepHblIX KOHOCAMEHTOB WU
MnopyYeHnUn Ha NOrpy3ky C OTMETKOWN
POCCUIACKOrO TaMOXEHHOro opraHa
"norpyska paspeweHa" B TeyeHune 5
JHEW c paTbl odbopMneHns KoHocaMeHTa.
OpurmnHanbl KOHOCaMeHTa M MOpy4YeHus
Ha NOrpy3ky C OTMETKOM POCCUMNCKOro
TaMOXEHHOro opraHa "norpyska
paspeweHa" (ganee - MnopyyeHue Ha
MorpysKky) QAO/MKHbI 6blITb HarnpaBneHbl
KOHTPAFEHTOM KOMIMAHWW no aapecy,
OOMONTHUTENBHO NMUCbMEHHO
coobleHHoMy KOMMAHUEW, B TeueHwue
14 [HEW ¢ patel  odopmaenHus
KOHOCaMeHTa.

B TeMe 3n1eKTpOHHOro NMcbMa, C KOTOPbIM
KOHTPATEHT bynert HanpassTb
KOMIMTAHUN CKaHWpPOBaHHbIE Konum
KOHOCaMeHTOB W MOPYYEHUN Ha NOrpy3Ky,
OOJIKHBbI 6bITb yKasaHbl HOoMepa
3KCMopTHbIX AT, a Tak Xe nopTt, 4yepes
KOTOPbI CyAHO MOKUHY/I0 TeppuToputo

5.1.

For sea transportation the
FORWARDER undertakes to send to the
COMPANY to e-mail:
siburnds@sibur.ru scanned copies of
feeder bills of lading and loading orders
with the stamp of the Russian customs
"loading is permitted" within 5 DAYS
from the bill of lading date. The original
bills of lading and loading orders with
the stamp of the Russian customs
"loading is permitted" (hereinafter -
the "loading order") shall be sent by
the FORWARDER to the COMPANY
within 14 DAYS from the bill of lading
date to the address additionally
provided by the COMPANY in writing.

Numbers of the export CDs and a port
of a vessel departure from the territory
of the EEU shall be specified in the
subject of an e-mail to which the
FORWARDER attaches the scanned
copies of the bills of lading and loading
orders for the COMPANY provided
always that the FORWARDER
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EASC, npn atoMm KOHTPATEHT o0653yeTcs
npukNaabiBaTb K 3/1EKTPOHHOMY MUCbMY
Konun Bcex duaepHbIX KOHOCAMEHTOB U
nopy4vyeHuin  Ha  norpysky  (MOSHbIN
KOMM/EKT), WMEWNX OTHOLWEHNE K
yKa3aHHbIM B Hem [AT.

undertakes to attach to such e-mail
copies of all feeder bills of lading and
loading orders (a complete set) related
to the CDs indicated therein.

5.2. [pu MexayHapoAHOM Xene3HoAopoXHow | 5.2. For international railway transportation
nepeBoO3Ke ecnu rpysonofnyyaTeneM Ha if the consignee in the territory of a
TEppUTOPUN MHOCTPAHHOIO rocypapcrea foreign state is the FORWARDER or a
apnsetrcd KOHTPAMEHT wnu ykasaHHoe party indicated by the FORWARDER in
UM B UHCTPYKUMWM Nnuo (AencTeyoLlee B the instructions (acting for the
MHTepecax KOHTPAIEHTA), TO FORWARDER), then the FORWARDER
KOHTPAMEHT o06s3aH npeaocraBasTb shall be obliged to provide the
KOMMAHUN OOKYMEHTBHI, COMPANY with the documents set forth
npeaycMOTpPEHHbIE cTtatben 165 in Article 165 of the Russian Tax Code
Hanorosoro Kopekca P® B cpok He within no later than 150 days from the
nosaHee 150 gHen ¢ pgaTbl opOpMIeHUs date of the CD (customs declaration).
OT (mneknapaunun Ha ToBap).

53. B cnydae HencnonHeHus unn | 5.3. In case of failure to fulfill or improper
HeHaanexatero NCNOSIHEHUS fulfillment by the FORWARDER of the
KOHTPAMEHTOM obsa3aHHoOCTEN, obligations provided in this section 5
NpeayCMOTPEHHbIX HACTOALMM MYHKTOM the FORWARDER shall indemnify the
5, KOHTPAFEHT o6s3aH BO3MeCTUTb COMPANY against any losses and
KOMMNAHUN y6biTkM B CBS3UM C  He damages arising due to the failure to
noATBEP)XKAEHNEM NpaBOMEPHOCTU confirm the legal feasibility of VAT 0%
npumeHeHns craekm HAOC 0% B rate applied to export of the cargo
OTHOLUEHUN onepaunm no 3KCropTy rpy3sa within 5 BUSINESS DAYS from the
B TeueHne 5 PABOYMX [OHEW c patbl date of receipt of the relevant request
nony4dyeHuns COOTBETCTBYIOLLErO from the COMPANY. Any such losses
TpeboBaHna ot KOMIMAHUWU. Y6bITkM shall be reimbursed at 25% of the
BO3MeLLaloTCs B pa3Mmepe 25% CTOMMOCTH cargo cost with respect to which the
rpysa, B OTHOLIEHWNU KOTOpOro COMPANY has failed to confirm legal
KOMMAHUEN He noaTBepXaeHa feasibility of VAT 0% rate applied, as
MpaBoOMEpPHOCTb NpuMeHeHus ctasku HAC well as the amount of any fines paid by
0%, u B CcymMMe Bcex wWwTpados, the COMPANY due to the delayed VAT
ynnayeHHbix KOMMAHWEW B cBS3nM C payment to the bud get of the Russian
HecBoeBpeMeHHoOM ynnaton HAOC B Federation. For the purposes of this
6roaxet PO. CtommMocTb rpy3a aonas uenemn clause the cargo cost shall be
HacTosIWero nyHKTa onpeaensietcs B established under the contract signed
COOTBETCTBUU C [0roBOpOM, by and between the COMPANY as the
3aKNOYeHHbIM  Mexay KOMMAHWEN B seller/supplier and a buyer of the
KayecTse npoAasLa/NocTaBLmKa n cargo.
nokynarene rpysa.

54. B cnydae, ecnum KOHTPATEHT | 5.4. If the COMPANY contracts the
npuBJieKaeTcs KOMMNAHWEW ans FORWARDER for performance of the
OKa3aHus yCnyr, CBSA3aHHbIX C international road (truck) or railway

aBTOMOOUIIBHON UNU XENe3HOAOPOXHOM
nepeBO3KOW rpy30B B MeXAyHapoAHOM
coobuweHmnn, korga rpy3sbel KOMMAHUN

cargo transportation services, then
once cargoes of the COMPANY leave
the territory of the EEU the COMPANY
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nokuaatoT TeppuToputo EASC,
KOMMAHWA  BrnipaBe  3anpocutb, a
KOHTPATEHT o6s3yeTca npenoctaBuTb B
TeueHne 7 [AHEW c patel nmonyuenus
3anpoca ot KOMMAHWWN ckaHnpoBaHHYyO
KOnuto, a Npu Heo6XoAUMOCTU OpUrMHan
(B Teyenne 30 [IHEN c aaTbl nonyyeHus
3anpoca ot KOMMAHUWN) TpaHCNOpTHbIX
HaknagHbIX CO  LWTaMnoM  TaMOXHU
rpaHuubl, NnoATBEpPXKAALWNX dakT
aKcnopTa rpysa c Tepputopum EASC. B
cnydae HenpepocTtaBneHua KOHTPATEHT
065a3aH BO3MECTUTb KOMMNAHNNA
BO3HUKIUNE B CBSA3M C 3TUM Yy6bITKM,
pasMep  KOTOpbIX onpegenseTcad B
COOTBETCTBMM € nyHkTOM 5.3 OBLUNX
YCITOBUW.

may request and the FORWARDER
undertakes to submit within 7 DAYS
from such request from the COMPANY
a scanned copy or an original, as the
case may be (within 30 DAYS from
such request from the COMPANY) of
CMRs with the customs stamp
certifying export of the cargo from the
territory of the EEU. Failing this, the
FORWARDER shall indemnify the
COMPANY against any consequential
losses the amount of which shall be
established under clause 5.3 of the
GTC.

6. NOPAAOK PA3SPELLUEHUA CMTOPOB / SETTLEMENT OF DISPUTES

6. 6.

6.1. Bce cnopbl pasHornacus no | 6.1. All disputes and differences on the
3aK/II0YEHNIO, U3MEHEHUIO, PACTOPXEHUIO conclusion, amendment,
n ncnonHeHuto JOMOBOPA pa3spellatoTtcs termination and performance of the
CTOPOHAMW nyTéM neperosopos, a eciu CONTRACT shall be settled by the
cornacme He AOCTUFHYTO, — B CyA4e, PARTIES by means of negotiations,
onpegensieMmoM B  COOTBETCTBUM  C and in case of failure to reach an
npasuiamMm AaHHOro paszgena. agreement - in the court selected

according to the provisions hereof.

6.2. [peTeH3MOHHbIN nopsaok | 6.2. The pre-trial dispute settlement

yperynupoBaHuss cnopoB obsa3aTeneH, procedure shall be mandatory. The

CPOK OoTBeTa Ha npeTeH3uio — 30 AHEN c
AaTbl ee HanpaBneHus.

MpeTeH3uns C NOATBEPXKAAKOLWMMM
OOKYMEHTaMMU, a Takxe cuyeta
KOHTPATEHTA Ha onnarty

AOMOJIHUTENbHbIX yCnyr C NMpUIOXEHUEM
noaTBeEpPXAakoWwmMx AOKYMEHTOB, AOJ/IKHbI

ObITb HanpaseHbI B agpec
cootBetcTBYytowern CTOPOHbI B TeueHue
90 [HEM ¢ paTbl BO3HWKHOBEHWS

OCHOBaHWIM ANsa ee npeabsBAeHUs, ANs
cyeTOoB Ha oniaty AONOAHUTENbHbIX YCIYr
KOHTPATEHTA - c patbl dakTuyeckoro
OKasaHwus AONONHUTENbHbIX ycnyr.
MpeTeH3un 7 cyeTa Ha  onnarty
AOMNOSTHUTENbHbBIX YCNYr, HanpaB/eHHble
No MCTeYeHme BbllleyKa3aHHOro cpoka, K

complaint response period shall be
30 DAYS from the date of sending.

A complaint together with the
supporting documents, invoices of
the FORWARDER for any additional
services with the supporting
documents attached shall be sent to
the relevant PARTY within 90 DAYS
from the date on which the grounds
for the complaint arise and for the
invoices for any additional services
provided by the FORWARDER - from
the actual date of provision of such
additional services. No complaints
or invoices for additional services
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PacCMOTPEHUID W YperyJnpoBaHU0 He submitted afterwards shall be

NPUHMMAIOTCS. considered or settled.

6.3. Cnopbl, BO3HMKawwWwue B cBA3M C |6.3. If the PARTIES fail to reach an
AJOrOBOPOM, nogunHeHHbIM npasy PO, B agreement any disputes arising in
cnydae HeJOoCTMXEHUS cornacus, connection with the CONTRACT
pa3speLuarTcs B: governed by Russian law shall be

settled in:

A. ApbuTtpaxxHoMm cyne  THOMEHCKOW A. the Arbitrazh Court of Tyumen
obnactu (ecnm KOMMNAHMUEM Oblast (if the COMPANY is
anaetca MAO "CUBYP Xonauur" SIBUR Holding or SIBUR LLC,
nnn 000 "CUBYP" nnu ecnun obwas or if the total CONTRACT
cymma [OIMOBOPA cocrasut 50 amount is 50 million rubles or
MWUINNOHOB pybnen n 6onee); nnu more); or

B. the Arbitrazh Court of the

B. B apbuTpaxHoM cyae no MecTy claimant’s residence (if the
HaxoxaeHus ncrtua (ecnm JOIOBOP CONTRACT is signed on behalf
3aknwvaetca ot [lpeanpuatusa of a SIBUR Group company).
Fpynnel CUBYP).

6.4. Ecnn JOMOBOP nogunHeH npaBsy AHrnum | 6.4. If the CONTRACT is governed by the
Wnun Yanbca, TO Cnopbl, BO3HUKaKOLWME B laws of England and Wales, then any
CBA3U c O0OroBoPOM, noanexart disputes arising in connection with
pPacCMOTPEHUID TPETENCKMM CyAOM B the CONTRACT shall be settled by
COOTBETCTBMMU C pernaMeHToM the arbitral tribunal under the Rules
ApbuUTpaxHOro  UHCTUTYTa  ToproBoW of the Arbitration Institute of the
nanatel r. CTokronbmMa B pefakuum, Stockholm Chamber of Commerce
LencTeytoLlen B MOMEHT Havana as amended on the date of the
apbuTtpaxHoro pasbupartenbcrea. MecTom arbitration. The seat of arbitration
apbutpaxa sasnsaetca ropog CTOKrosbM, shall be Stockholm, Sweden, and
LLseuus. the language of the arbitration shall

be English.

A3bIKOM TpeTenckoro pasbupaTtenbcrea

OyaeT aHIMNIACKUN SA3bIK.

6.5. [yHKTbl 6.3 1 6.4 OBLUMX YCITOBUN He | 6.5. Clauses 6.3 and 6.4 of the GTC shall
npumeHsatoTca Kk BNOOBbLIM YCJIOBUAM not apply to the SPECIAL TERMS
"MOPCKOW TPAHCMOPT". "SEA TRANSPORT".

7. DEUCTBUE AOrOBOPA / VALIDITY OF THE CONTRACT
7. 7.

7.1. KOMIMAHUSA Bnpase B ogHocTopoHHeM | 7.1. The COMPANY shall be entitled to
BHecynebHOM nopsigke oTKasaTbCs OT terminate the CONTRACT at its
MCMOJSIHEHMUS JOroOBOPA nyTem discretion without recourse to court
HanpaB/eHUS KOHTPATEHTY rno action by notice to the FORWARDER
3/IEKTPOHHOW MoYTe yBeAOMJIEHUS 3a by e-mail 10 DAYS prior to the
10 AHEW po npeanonaraemoi Aathl expected date of the CONTRACT
npekpaweHna JOMOBOPA. termination.

7.2. [OOrOBOP npekpawaetcs B MOMeHT, | 7.2. The CONTRACT shall be terminated on

KOTOpbI/A yKasaH B YBEAOM/IEHMM, a

the date set forth in the notice or if no
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€Cnn TaKol MOMEHT He yKasaH, TO B
MoMeHT, korga KOHTPAIEHT nonyuun
yBeLoM/ieHne o] npekpaweHum
OOINOBOPA. Tlpn 3TOM B 4actu
He3aBepLUeHHbIX nepeBo30K no
3AABKAM, CcorslacoBaHHbIM
CTOPOHAMW, LOOIOBOP coxpaHseT
CUNy A0 MOMeHTa MOSIHOrO MCNOSTHEHUS
3AABOK CTOPOHAMM.

date is indicated - upon receipt of the
notice of the CONTRACT termination
by the FORWARDER. However, in so
far as it relates to any transportation
in process under the ORDERS, the
CONTRACT shall remain in force until
such ORDERS are performed by the
PARTIES in full.

7.3. KOMNAHUA o06s3aHa BbiNAaTUTh | 7.3. The COMPANY shall be obliged to pay
KOHTPATEHTY CTOMMOCTb YCnyr to the FORWARDER the cost of any
hakTmnyeckmn BbIMOJIHEHHbIX no SERVICES actually performed up to
nosy4vyeHus yBeLOMNeHus 0 the date of receipt of the CONTRACT
npekpaweHmn JOTOBOPA, — B nepBbi termination notice on the first working
pabounn uyertBepr no wucrtedeHun 20 Thursday upon the expiry of 20
PABOYNX OHEW, ncuncnsembix co aHs, BUSINESS DAYS starting from the day
cnepylowero 3a AaTtol HanpasneHus following the date of sending the
KOMNaHuen yBeAOMNEeHNs o] termination notice by the COMPANY.
npekpaweHun JOTOBOPA.

8. ®POPC MAXKOPHbLIE OBCTOSATEJIbCTBA / FORCE MAJEURE
8. 8.

8.1. CTOPOHDbI ocBoboXxaarTCs oT | 8.1. The PARTIES shall be relieved of
OTBETCTBEHHOCTM 3@ MOJIHOE WU responsibility for partial or complete
YaCTUYHOE HencCrnonHeHne 06593aTeNbLCTB non-fulfillment of their obligations
no [AOroOBOPY, ecnn OHO $BUIOCb under the CONTRACT due to the force
cneacTteMeM OencTBusi  06CTOSATENbLCTB majeure circumstances (force
HenpeoaonnMor cmnbl (HPopc-MaxKopHble majeure). In such case the time
obcrostenbctBa). CpoOK  MCMNOMHEHUS stipulated for fulfilment of the
obs3aTenbLCTB no 0OroBory obligations under the CONTRACT
OTOABUIAeTCs COpa3MepHO BpPEMEHU, B shall be extended for the period equal
TeueHune KOTOpOro NCMOSTHEHUIO to that during which such force
obs3aTenbLCTB no 0OroBory majeure circumstances and their
npenaTcTBoBasn dopc-MaxopHble consequences will remain in force.
obcrosTenbcTBa.

8.2. CTOPOHA, noaseprwasncs sosgencreuto | 8.2. The affected PARTY shall inform the

dopCc-MaKopHbIX obcToATenbCTs,
obsizaHa He no3gHee 10 AHEN c
MOMEHTA MX HacCTyMJeHus yBe4OMUTb B
nucbMeHHon ¢opme apyryto CTOPOHY
06 MX HACTynJeHMMm n BO3MOXHbIX
nocneacTBmsx HaCTynJeHus. K
yBEAOMJIEHUIO O HacTynaeHun dopc-
MaXXOpHbIX  0BCTOSATENBLCTB  AOJIKHbI
npunaratbCcs Konum OOKYMEHTOB,
BblAA@HHbIX KOMNETEHTHbLIMWU OpraHamu, u
ob6ocHoBaHWe BANSHUSA HOPC-MaXXOpPHbIX

other PARTY in writing about
commencement and expected
consequences of the force majeure
within 10 DAYS from occurrence.
Copies of the documents issued by
the competent authorities and
substantiation of the force majeure
effect on ability to perform its
obligations under the CONTRACT
shall be attached to the notice of
force majeure. If by the notice date
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obcTtoaTenbCcTB Ha HEBO3MOXHOCTb
MCMOoAHEHNS obs3aTenbCeTB no
AOOroBoPYy. Ecnn K MOMEHTY

HanpasfeHNUa YBeAOMJIEHUSA MOSYUYUTb
OOKYMEHTbl OT KOMMETEHTHbIX OpraHoB
He npeacTaBNAETCA BO3MOXHbIM, TO
OaHHble AOKYMEHTbl HamMpaBngalTCA B
TeueHune 7 OHEW c paatbl nx rnosiyyeHus.

the documents cannot be obtained
from the competent authorities such
documents shall be sent within 7
DAYS from the date of issue.

83. B cnydae HensBeLleHns unun | 8.3. In case of failure to inform or delay in
HeCBOEBpPEMEHHOIro n3BeLeHns informing the PARTY shall be
CTOPOHA yTpauuBaeT npaBo cCbliaTbCs deprived of the right to refer to such
Ha Takue o06CTOATENbCTBA B KayecTse force majeure circumstance as the
OCHOBaHWIA, ocBoboxaarowmx eé oT grounds for release from liability for
OTBETCTBEHHOCTW 3@ HeucnonHeHue/ failure to fulfill/improper fulfillment of
HeHaanexauee NCNOsIHEeHNEe the obligations under the CONTRACT.
obsazatenbcte no JOMOBOPY.

8.4. [Ecnn dopc-maxopHble obctoaTenbctea | 8.4. If the force majeure lasts for more

npoponxatotcs 6onee 2 Mecsues,
CTOPOHbI cornacosbiBatoT AanbHeENLWUN
nopsiaok ucnonHenuns OJOTOBOPA, npu
3ToM Kaxpaas n3 CTOPOH umeeT npaso
OTKa3aTbcsa OT ucnonHeHus OJOIOBOPA

B OAHOCTOPOHHEM BHecyaebHOM
nopsiake nyTem HanpaBneHus
COOTBETCTBYHOLLENO yBeAOMNeHus

apyron CTOPOHE.

than 2 months the PARTIES shall
agree upon further performance of
the CONTRACT provided that each of
the PARTIES shall have the right to
cancel the CONTRACT at its discretion
without recourse to court action by
notice to the other PARTY.

9. OTBETCTBEHHOCTb. MHbIE NOC/IEACTBA HENCNOJIHEHNA OBA3ATENIbCTB /
LIABLILITY. OTHER CONSEQUENCIES OF DEFAULT

9. 9.

9.1. Mepbl OTBETCTBEHHOCTM WU  WHble | 9.1. The penalties and other consequences
nocneacTaus HeUCnosIHeHUS of default set forth in this section, any
obs3aTenbCTB, onpenenéHHble B 3TOM SPECIAL TERMS and the CONTRACT
pasgene, B BMNOOBbLIX YCJIOBUAX n shall be without prejudice to any other
OOrOBOPE, He nuwator KOMMNAHUIO penalties, consequences of default
npasa MpUMeEHUTb Nobbie MHblE Mepbl and remedies of the COMPANY
OTBETCTBEHHOCTH, nocneacTeus stipulated by the applicable law.
HENCMONTHEHUS obsizaTenbCcTs n
cpencTtea npaBoBOM 3aWmnThl,

NnpeaycMOTpPEHHbIE NPUMEHMNMbIM
3aKOHOAATENIbCTBOM.
9.2. KOMIMAHWA BnpaBe yMeHbWUTb CyMMy, | 9.2. The COMPANY may deduct any

noanexauwyt onnate KOHTPAIEHTY,
Ha CYMMblI, npeabsBieHHbIe B
npeteH3nax KOMMNAHUWN (B Tom uncne,

wTrpadbl " HeYCTOlKMN, ecnm

amounts claimed by the COMPANY
(including any fines and penalties, if
any) from any amount payable to the
FORWARDER. Should such deduction
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npuMmeHnMo). Ecnm Takoe yMeHblleHune
HeBo3MOXHO, KOHTPAIEHT o06s53aH
ynnaTtuTb KOMMAHWN CYMMBbI,
npenbsB/ieHHbIE B NPETEH3UAX.

be impossible, the FORWARDER shall
pay to the COMPANY such claimed
amounts.

9.3. BosmeweHune ybbITKOB, Bbinsata | 9.3. Any damages, penalties or other
HeyCToeK, TMpUMEHEHNE UHbIX Mep sanctions and consequences of default
OTBETCTBEHHOCTM M MHbIX MOCNEACTBUN shall not release the PARTIES from
HENCNOoSTHEHUS obs3aTenbCcTs He actual performance of the obligations
ocsoboxpatoT CTOPOHDI oT (except for the CONTRACT s
ncnonHeHus o6s3aTenbCTB B HaType terminated).

(3a UCKJ/IlOYEHNEM cnydaes
npekpaweHus JOTOBOPA).

9.4. CTOPOHbI HacToswmm noaTeepxaatoT, | 9.4. The PARTIES hereby agree and
UYTO CYMMbl UCKIOUYUTENBHbBIX HEYCTOEK acknowledge that any liquidated
/wTtpados /3apaHee OLleHEeHHbIX damages amounts represent an
y6bITKOB Ccopa3MepHbl ybbITKaM, agreed genuine pre-estimate of losses
NPUYNHEHHbIM B pesynbTaTte likely to be suffered by the PARTIES
HapylweHna o0683aTenbCTB, 3a KOTOpble and are not a penalty. For the
npeaycMaTpmBaeTcsa wux ynnarta. Ans purposes of the liability clause, if the
uenen pasnenoB 06 OTBETCTBEHHOCTMU English law applies to the CONTRACT
npn  npuMeHeHmn Kk  JOFOBOPY the PARTIES agree that all references
QHIINMIACKOro npasa CTOPOHbI to fines or penalties shall be the
AOroBOpUANCL CyYMTaTb YKas3aHWe Ha references to the liquidated damages.
wTpadbl, HEYCTOMKU N MEHN YKA3aHMEM
Ha 3apaHee OUeHeHHble YObITKU.

9.5. [pun npuBneyeHnn K wucnonHenmo | 9.5. If the FORWARDER subcontracts its
cBoux obsazatenbcte no [JOMOBOPY obligations under the CONTRACT to
TpeTbux nuu KOHTPAIMEHT HeceT nepen any third parties the FORWARDER
KOMMAHUEM  oTBeTCTBEHHOCTbL  3a shall be liable for any failure to fulfill
HEUCNOJIHEHNE WIN  HeHaanexallee or improper fulfilment of the
NUCnosiIHeHMe 065a3aTenbCTB TpeTbUMU obligations by such third parties as for
nuaMn Kak 3a cobCcTBeHHble AEeNCTBUS. its own actions.

9.6. Onnata CYMM HeycToek/3apaHee | 9.6. Any liquidated damages and other

OouUueHeHHbIX y6bITKOB N CornacoBaHHbIX
pacxonoB, nognexalwnx Bo3MeleHunto,
OCyLlecTBaAEeTCAaA UX nate/iblUMKOM He
nosgHee 20 PABOYMX [OHEN c

MOMEHTa:

A. NnosyYeHus COOTBETCTBYOLLEN
NpeTeH3uu;

B. NOSyYeHUsT KOMWIA [OOKYMEHTOB,
NOATBEPXKAAOLLMX pacxoabl
nnatenswmka (CTOPOHbl no
OOroBOPY).

agreed recoverable expenses shall be
paid within 20 BUSINESS DAYS from
the date of receipt of:

A. the relevant request; or

B. copies of the documents
certifying such expenses
incurred by the payer (a PARTY
of the CONTRACT).
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9.7. B cnyyae npocpoukm nnatenbwmkom | 9.7. If the payer delays payment for the
onnartbl CTOMMOCTM YCNYT, SERVICES, recoverable expenses or
BO3MELLAEMbIX pacxoA4oB WAN  WUHbIX any other charges the beneficiary shall
nnaTexenm nosydaTesb  AEHEXHbIX be entitled to demand payment from
cpeacts Bnpase notpeboBaTb OT MX the payer and the payer shall be
nnaTtenblimMka, a naatenbuwuk obssaH obliged to pay the penalty at 0.1% of
ynnatutb neHn B pasmepe 0,1% ot the delayed payment per each day of
HEeNpou3BeAeHHOro B CPOK MnaaTexa 3a the delay, but not more than 10% of
KaXAablh AeHb MPOCPOYKMK, HO He Bonee the delayed payment.

10% oOT Henpou3BeAeHHOro B CPOK
nnaTexa.

9.8. CTOPOHbI He HecyT oTBeTcTBeHHOCTM | 9.8. The PARTIES shall not be liable to each
Apyr nepeg apyrom B dopme other in the form of lost benefit,
ynyLeHHOMN BbIrOAbl, KOCBEHHbIX indirect damages, lost business or any
ybbITKOB, KOMMep4yeckux notepb 1nbo other form of liability that involves
MHbIX dopM OTBETCTBEHHOCTU compensation of any lost profits or
npeanonaratoLen BO3MeLLeHMne consequential damages.
HeAoMNoNy4YeHHOM NpubbINK.

9.9. HecobniogeHne KOHTPATEHTOM wn|9.9. Any failure of the FORWARDER and
(nnn) TPETbMMU nnuamu, (or) any third parties engaged by the
npuBeKaeMbiMu KOHTPATEHTOM, FORWARDER to meet the HSE
TpebosaHuii KOMMAHUWN B obnactm Requirements of the COMPANY (to the
OXpaHbl TpyAa, NPOMBbILLSTIEHHOWN extent such Requirements apply to the
6e30MacHOCTM N OXpaHbl OKpY>KatoLLeMn CONTRACT) shall be a material breach
cpeabl (B csyyasix, Korga Takue of the CONTRACT.

TpeboBaHus MPUMEHSIIOTCS K
AOIrOBOPY) saBNseTCs CyLWeCTBEHHbIM
HapyweHunem ycnosmin JOTOBOPA.

9.10. KOHTPATEHTY wu3BectHO 0 TOM, 4Tto | 9.10. The FORWARDER is aware that the
KOMIMAHWA nognagaet nog nencreue Russian exchange control regulations
npasun Ba/lOTHOrO KOHTpONS, apply to the COMPANY, and thus the
LENCTBYOLWMNX B Poccuiickon FORWARDER hereby undertakes to
®depepaumnm, un, COOTBETCTBEHHO, indemnify the COMPANY against any
KOHTPATEHT HacTosiwmMm obssyercs charges or fines imposed on the
BO3MECTUTb Ntobble Takme naaTexun nimn COMPANY due to any
wTtpadbl, 0683aHHOCTL MO onarte actions/omissions of the FORWARDER
KOTopbIX BO3HMKNA y KOMIMAHUWN no within 15 DAYS upon receipt of the
npuuymMHe gencreum [/ 6esgencrems relevant written request from the
KOHTPATEHTA, He nosaHee 15 AHEN c COMPANY. (the clause applies, if the
MOMEHTa MONYy4YEeHUss  MUCbMEHHOro COMPANY is a Russian resident).
TpeboBaHns KOMMAHWUW. (npumeHnmo,
ecnm KOMIAHUA aBrsgercs
pe3ngeHTom PO).

9.11. B cnyuae 3aknoueHns KOHTPATEHTOM | 9.11. In case of the conclusion by the

caenok (caenkm) o6 ycrtynke TpeTbuM
nvuaMm  npaB M obs3aHHOCTENn Mo

FORWARDER of (a) transaction(s) on
assignment to any third parties of
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OOroBOPY (B TOM uucne, caenok o6
ycTynke npas (TpeboBaHuin), nepesose
jonra, nepegadYe B 3an0r npas
(TpeboBanunin) no OAOrOBOPY, cpenok
dakTopuHra u (MaKn) MHbIX CAENOK, B
pe3ynbTaTe KOTOpbIX BO3HMKAET Wn
MOXET BO3HMKHYTb 06peMeHeHns npas
(TpeboBaHuit) KOHTPAIEHTA no
OOroOBOPY 7 (nnn) WUHblE
obpemeHeHuns, Kacatwowmecs
npeameTta/yactu npeameta JOMOBOPA)
6e3 NMUCbMEHHOro cornacus
KOMMNAHWWN, KOHTPAIEHT o6s3aH no
TpeboBaHunio 3AKA3YMKA BbInnatuTb
wTpad B pasamepe 100 000 pybneii.

rights and obligations under the
CONTRACT (including any
transactions on assignment of rights
(claims), transfer of debt, pledging of
rights (claims) under the CONTRACT,
factoring transactions and (or) any
other transactions which result or may
result in encumbrance of rights
(claims) of the FORWARDER under the
CONTRACT and (or) any other
encumbrances that relate to the
subject/part of the subject of the
CONTRACT) without the COMPANY'S
written consent, the FORWARDER
shall be obliged at the request of the
COMPANY to pay a fine in the amount
of 100,000 rubles.

10.

TPEGOBAHUS KOMIMAHMM B OBJIACTU OXPAHbI TPY/IA, MPOMbILLJIEHHOMA
BE3OMACHOCTU 1 OXPAHbI OKPY)XAIOLLEW CPEAbI (MPUMEHUMO /151
MEPEBO30K ABTOMOBMWJ/1IbHbIM TPAHCITOPTOM)/ HSE REQUIREMENTS OF THE
COMPANY (FOR ROAD (TRUCK) TRANSPORTATION)

10. 10.
10.1. KOHTPAIMEHT o6s3yeTtcsa cobntoaath Ha | 10.1. When being in the territory of the
Tepputopun  KOMMAHUWN TpeboBaHus COMPANY the FORWARDER
KOMMAHWWN B obnactm oxpaHbl Tpyaa, undertakes to comply with the HSE
MPOMbILL/TIEHHOWM 6e3onacHocTn " requirements of the COMPANY
OXpaHbl OKpYy>KatoLwen cpeabl, published on the SIBUR web site and
pa3MelleHHble Ha Beb-calite CUBYP u incorporated into the APPLICABLE
apnawowmecs 4dactbto PEMYJIMPYHOLNX DOCUMENTS (2.1.B.ii) (hereinafter -
OOKYMEHTOB (2.1.B.ii) (nanee the "REQUIREMENTS"). The HSE
"TPEBOBAHMNA"). TPEBOBAHUSA B REQUIREMENTS are an integral part
obnactm OT, MB n OOC gaBnswTCA of the CONTRACT. The FORWARDER
HeoTbeMnemMon yvacteto [JOMOBOPA. has read, accepted and agreed with
KOHTPATEHT 03HaKOMJeH C the REQUIREMENTS.
TPEBEOBAHNAMN, npMHMMaeT nx
yC/I0BUS W Bblpa)xaeT CBOe cornacue c
HUMMW.
10.2. Tepputopus KOMIMAHWWN  BkatdaeT | 10.2. The territory of the COMPANY shall be

BHYTPEHHME MOoMeLLeHUs, Haxoaswmecs
B 3A4aHuax, coopyxeHuax KOMIMAHUU,
camu 30aHunS " COOpYXXeHUs
KOMIMAHUN, a TakxKe OropoXeHHble
A0porun, NAoWaaKn, Kak ncnosibdyemole,
Tak " He ncnosb3yemble B
NpoV3BOACTBEHHOM AeaTenbHOCTH
KOMIMAHWN, niobeole njowanku,

3eMesilbHble  Yy4yacTKM, Ha  KOTOpbIX

comprised of indoor premises in
buildings and structures of the
COMPANY, such buildings and

structures of the COMPANY, as well
as any fenced roads and sites,
whether used in any production
operations of the COMPANY or not,
any sites and land plots on which the
FORWARDER or any third persons
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KOHTPATEHT wnu npuBnie4dyeHHble UM

engaged by it are present during

TpeTbM  NMua  NPUCYTCTBYKOT  Mpu performance of the obligations under
NUCMOSTHEHUN obs3aTenbCcTB no the CONTRACT, any parking areas,
OOrOBOPY, aBTOCTOSIHKM,  Bbe3fbl, entrances and passages to the
npoxoabl kK ob6bektam KOMMAHUN, COMPANY'S facilities, entry control
KOHTPOJIbHO-NPOMNYCKHbIE NYHKTbI points of the COMPANY, as well as a
KOMMNAHUN, a Takxe TeppuTOopuio territory of any company included in
nwbéoro npeanpustua MAO "CUBYP SIBUR Holding in which the
Xonguur", Ha kotopor KOHTPATEHT FORWARDER or any third persons
WIN NpUBMIEYEHHbIE UM TPETbM nnUA engaged by it are present during
NpUCYTCTBYIOT npwm NCNONHEHUM performance of the obligations under
oba3aTenbCTB no OOroBopry C the CONTRACT with the COMPANY.
KOMMNAHMEN.

10.3. CTOPOHbI pykosoacTtBytoTcs | 10.3. When dealing with the FORWARDER,
TPEBOBAHNAMU B  OTHOWEHMAX C the PARTIES shall be guided by the
KOHTPATEHTOM 3a WUCKIHOYEHNEM REQUIREMENTS to the exclusion of
TpeboBaHWii, HEe  MPUMEHUMbIX K the non-applicable requirements
OTHOLUEHUAM CTOPOH C Yy4yeToMm subject to the corporate restrictions
KOpNopaTUBHbIX of the COMPANY.
TpeboBaHuii/orpanmndeHnin KOMMAHUN.

10.4. lMoanucaHune KOHTPAIEHTOM | 10.4. By signing the CONTRACT the
OOIrOBOPA o3HavaeT npucoeamHeHue FORWARDER accepts the
KOHTPATEHTA «k TPEBOBAHUAM B REQUIREMENTS in the manner
nopsiake, nNpeaycMOTPEHHOM CTaTbeN specified in Article 428 of the Civil
428 TK PO. Code of the Russian Federation.

10.5. B cnydae pacxoXxaeHuin mMexay | 10.5. In case of any conflicts between the
yCnoBusiMun HacTosiwero pasgena terms and conditions of this section
OOrOBOPA n TPEBEOBAHUAMU, of the CONTRACT and the
npuopuTteTt nmetoT ycnosus, REQUIREMENTS the terms and
cornacoBaHHble B HacCTosWeM pasgene conditions agreed herein shall
OOIrOBOPA. B cny4ae, ecnu ycnosus prevail. If the terms and conditions
HacTosALlero pasgena n/mnm hereof and/or the REQUIREMENTS
TPEBOBAHUW pacxoasitcs € MHbIMU are in conflict with any other
ycnosuamm  JOITOBOPA, CTOPOHDI provisions of the CONTRACT the
pPyKOBOACTBYIOTCS yCoBMsaIMU PARTIES shall be governed by the
HacTosALWeEero pasgena n/mnm terms and conditions hereof and/or
TPEBOBAHUMN. the REQUIREMENTS.

10.6. B cnyyae wu3MeHeHus TPEBOBAHWW | 10.6. In case the REQUIREMENTS are
nocne 3aKJ/to4yeHns OOrOBOPA amended after the date of signing the
CTOPOHbl pykoBOACTBYHOTCS  HOBOW CONTRACT the PARTIES shall apply
pefakuveii TPEBOBAHWUM c paTbl ee such revised REQUIREMENTS starting
pa3MelleHuns Ha Beb-cante CUBYP, ecnn from the date of their publication on
MHaa pgarta He YyKasaHa B HOBOM the SIBUR web site unless any other
peaakunn TPEBOBAHUN. date is indicated in the revised

REQUIREMENTS.
10.7. KOMMNAHWNSA rapaHTupyeT noctosiHHoe | 10.7. The COMPANY guarantees publication

pa3MmelleHue BCEX pefakumi

of all revisions of the REQUIREMENTS
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TPEBOBAHUW Ha Be6-caiite CUBYP.
KOHTPATEHT CaMOCTOATENIbHO
oTcnexusaeT usMeHeHne TPEBOBAHWUN
Ha Beb-canmte CUBYP n obecneumBaeTt
O3HAKOM/IEHNE CBOMX PaboOTHUKOB W

on the SIBUR web site on an ongoing
basis. The FORWARDER shall
independently monitor changes in the
REQUIREMENTS on the SIBUR web
site and cause its employees and any

TPeTbUX vy, NpuUBEYEHHbIX third parties engaged by the
KOHTPATEHTOM ans MCMOTHEHNA FORWARDER for performance of the
OOMOBOPA, C HOBbIMM peaakumsiMu CONTRACT to become acquainted
TPEBOBAHUN. with any revised REQUIREMENTS.

10.8. HecobniwogeHne KOHTPAFEHTOM wu/wnu | 10.8. Any failure of the FORWARDER
TpeTbUMU  NMUAMKU, MPUBNEKAEMbIMU and/or any third persons engaged by
KOHTPATEHTOM, TPEEOBAHU the FORWARDER to adhere to the
SABNSETCA CYLLEeCTBEHHbIM HapylUeHueM REQUIREMENTS shall be a material
ycnosuii JOFOBOPA v paet KOMNAHUN breach of the CONTRACT and entitle
npaso TpeboBaTb ynnaTtbl wrpada oT the COMPANY to claim a penalty from
KOHTPATEHTA B  coOTBeTCTBUM C the FORWARDER in the amount
nepeyHem WTpadHbIX CaHKUWKA 3a specified in a list of penalties for non-
HapyLleHns TPEGEOBAHUW, compliance with the REQUIREMENTS
coAepxalwmMMca B HacToslleM pa3sgene provided in this section of the
OOrOBOPA, NpUOCTaHOBUTb CONTRACT, suspend performance
ncnonHeHme JOMOBOPA no ycTpaHeHus under the CONTRACT until any
BbISIBNIEHHbIX HapyLeHWi, a Takxe breaches are eliminated or repudiate
oTKasaTbCsa OT ucnosHeHuns OJOMOBOPA the CONTRACT with no liability for
B OLAHOCTOPOHHEM BHecyaebHoOM any losses or damages and
nopsiake 6e3 Bo3MeweHUs YObITKOB compensations to the FORWARDER
nmbo notepb M 6€3 BbINAaTbl KaKUX- for such repudiation. In case of
nmbo  koMmneHcaumn  KOHTPATEHTY, unilateral repudiation of the
CBSA3@HHbIX C TAKMM OTKa30M. MOMEHTOM COMPANY the CONTRACT shall
npekpaweHmna [OOIMOBOPA B cnyvae terminate on the date of receipt of
0AHOCTOpOHHero otkasza KOMIMAHUN ot any notice (claim) by the
€ro WCMoSIHEeHUS  SBASIETCHS  MOMEHT FORWARDER from the COMPANY.
nony4dyeHuns KOHTPATEHTOM
COOTBETCTBYHOLLENO yBeAOMEHUS
(npeteH3nmn) ot KOMMAHNN.

10.9. KOHTPAIMEHT, a Takxe npuBnekaemsblie | 10.9. When being in the territory of the

UM TpeTbu Nnua, ob6a3aHbl cobnoaaTb Ha
Tepputopun  KOMIMMAHUWN TpeboBaHus
KOMMAHUN B o0bnactu TpaHCNOPTHOM
6e3onacHocCTH. B cnydae, ecnum
KOMMAHUENA no porosopy siBAsieTcs
000 "CUBYP" wnu TMNAO "CUBYP
Xonauur", TO KoHTpareHT n
NnpuBNEKaAEMbIE UM TPETbU NMUA Takxe
obazaHbl cobnogate TpeboBaHus B
obnactm TpaHcnopTHoM 6e30nmacHoOCTU
npeanpuatun MAO "CUBYP XonauHr",
Ha Tepputopun KoTopbix KOHTPAIEHT
WKW rnpuBAeKaeMmble MM TpeTbM mua

COMPANY the
third party
FORWARDER

FORWARDER and any

engaged by the
shall be obliged to
comply with the transport safety
requirements of the COMPANY. If
SIBUR LLC or SIBUR Holding is the
COMPANY under the CONTRACT, then
the FORWARDER and any third party
engaged shall also comply with the
transport safety requirements of the
companies of SIBUR Holding in which
territory the FORWARDER or any
third party engaged is present when
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HaxoAaTcs npm WMCNONTHEHUN
obsazatenbcTte no OTOBOPY.

performing the obligations under the
CONTRACT.

10.10.

KOHTPATEHT noaTeBepxaaeT, 4TO Ha
MOMeHT 3akntouyeHns [JOTOBOPA oH
O3HaKOMMIeH CO BCeMU JlO0KasIbHbIMU
HOpMaTuMBHbIMKM akTamMn KOMIMAHUU B
obnactm OT, Nb u OOC u B obnactu
TPaHCNOPTHOM 6esonacHocTH,
MPUMEHUMbIMUN npu NUCMOSTHEHUN
OOrOBOPA. KOHTPATEHT o0643yeTtcsa ao
Ha4dana MUCMOsTHEHNA OOIrOBOPA
03HAaKOMWUTb C YKa3aHHbIMU SIOKASIbHbIMU
HopMaTuMBHbIMM  akTamu  KOMITAHUA
BCEX CBOMX paboTHMKOB (duUsnyeckmx

vy, npuenedeHHblx KOHTPATEHTOM
no TpyAOBbIM Aorosopam) "
npuBieKaeMblIX ans MCMONHEHNS

OOrOBOPA TpeTbux nuuy n obecneunTtb
cobntoaeHne MMM yKa3aHHbIX
NOKanbHbIX HOPMATMBHbIX aKTOB.

10.10.

The FORWARDER acknowledges that
on the execution date of the
CONTRACT it has read all local bylaws
of the COMPANY related to the HSE
and transport safety applicable to
performance under the CONTRACT.
The FORWARDER undertakes prior to
commencement of discharge hereof
to make all its employees (individuals
engaged by the FORWARDER under
labor contracts) and any third parties
involved in performance hereof
aware of such local bylaws of the
COMPANY and ensure their
compliance with such bylaws.

10.11.

HecobniogeHune paboTHMKaMmn
KOHTPAFEHTA w/vnn  paboTHMKaMu
TpeTbux nuu, npuBaeKaeMbIx
KOHTPATEHTOM, TpeboBaHum

3aKkoHoaaTenbctea PO unn tpeboBaHum
KOMMAHUWN B obnactn OT, NB n O0OC
WKW TpaHCropTHoW 6e3onacHocTn (B TOM

umcne, ecnn  Takue HapyLeHuns
NnoBJIeK N NnpUUYnNHEHne Bpeaa
MMy LLEeCTBY KOMIMAHWN n/vnn

340pOBbI0  NIOBOr0  HaxoAsALWerocss Ha
Tepputopun KOMIMAHUW nuua), paet
npaso KOMIMAHWN yaanuTb C
TeppuTopmn KOMIMAHNN Takoro
paboTHMKa n/mnu ero
HenocpeaCTBEHHOIo pykoBoauTens
(nHOEe nKnuOo), KOTOpPbIM OCyLecTBASN
(AomkeH 6blNn OCYLLEeCTBAATb) KOHTPO/Ib
3a pesatenbHoCcTbo paboTHuMKka, W B
AanbHenwem He aonyckaTb Ha
Tepputopnto  KOMMAHUN. Tpn 3ToM
KOMMAHUA He Bo3MewaeT yb6bITKY,
rnoHeceHHble KOHTPATEHTOM

10.11.

If the employees of the FORWARDER
and/or any third party engaged by
the FORWARDER fail to comply with
the statutory regulations of the
Russian Federation or the HSE or
transport safety requirements of the
COMPANY (including, when such non-
compliance resulted in any damage
to property and/or injury to any
person in the territory of the
COMPANY) the COMPANY shall be
entitled to remove from the territory
of the COMPANY such employee
and/or his/her immediate supervisor
(other person) who exercised
(expected to exercise) control over
the work of such employee and to
restrict further access to the territory
of the COMPANY. In such case the
COMPANY shall not indemnify the
FORWARDER against any losses.

HapyweHusa K/JIOUYeBbIX nNpaBwui
6e3onacHoOCTH (nanee "KNb")
(nyHktbl ¢ 10.12 no 10.16). 3a
KaXAbli cdhakT coBeplueHus
KOHTPATEHT yniaumBaer

Violations of the Core Safety
Rules (hereinafter - the "CSR")
(clauses from 10.12 to 10.16
below). The FORWARDER shall
pay to the COMPANY a fine

Crp./Page 27 n3/of 58



KOMMNAHUWN wTpad B pasmepe 100
000 py6neii:

Mpw 3TOM KOMMNAHWA BrpaBe
notpebosaTtb onsaThbl wrpada,
YCTaHOBNIEHHOro 3a HapyweHue Kb, B
ABOMHOM pa3mepe B cnydae
coBeplleHnsd KOHTPAFEHTOM nnm
TpeTbUMU  NMUaMK, NpUBJIEKAEMbIMU
KOHTPATEHTOM, MOBTOPHOIO
HapyweHuna ogHoro u Toro xe KIb n B
cnydae KaXkaoro cnepyrowero
HapyweHuna Toro e KIb B TeyeHue
cpoka Aencreuns OOrOBOPA,
HezaBucmmo ot Toro, KOHTPATEHTOM
WIn NpuMBNEKaeMbIMM WM  TpeTbUMU
vuaMm coBepLleHO NnepBoe HapylleHue
KIB.

amounting to 100,000 rubles per
each case of the following:

The COMPANY shall also be entitled to
claim a double penalty for any non-
compliance with the CSR if the
FORWARDER or any third persons
engaged by the FORWARDER commit
a repeated violation of the same CSR
and for each further violation of this
particular CSR within the CONTRACT
term notwithstanding whether the
first violation of the CSR is committed
by the FORWARDER or any third
persons engaged by the
FORWARDER.

10.12.

3a cokpbiTMe MHpopMaumn o6 aBapusx,

no)xapax, MHUMAEHTAX, dakTax

Npou3BOACTBEHHOIO TpaBMaTU3Ma,

NoTeHLUNa bHO-0MNacCHbIX

NpoOUCLLUECTBUSNAX:

A. B cnydae OTCYTCTBUSA
nHpopmmposaHns KOMIMAHUN o
NPONCLLECTBUMN B CpoKMH,
YCTaHOBJ/IEHHbIE CTaHAapTOM
KOMMNAHUN cTn CP/04-07-
02/MPO1 "Mopsaok onoBeLeHns 1
BHYTPEHHEro paccnenoBaHus

NPOUCLLIECTBUIA B 06/1aCTU OXPaHbl

TpyAa, MPOMbIL/IEHHOMN
6e3onacHocTn n OXpaHbl
OoKpy>xatuen cpeabl";

B. B cnydae OTCYTCTBUSA
nHdopmmposaHnsa KOMIMAHUN o
NpONCLLECTBUMN B CpoKMH,
YCTaHOBJ/IEHHbIE CTaHAapTOM
KOMMAHUN cTn CP/04-07-

02/MP02 "MopsaoK onoBeLeHns o
npoucLlecTBuaX B 06/1aCT OXpaHbl
TpyAa, MPOMbILUNEHHOM’ n
akosnornyeckom b6esonacHocTn" Ha
npeanpusaTusx MAO "CUBYP
Xonanur"

10.12.

Hiding any accidents, fires, incidents,
workplace injuries or potentially
hazardous conditions:

A. when the COMPANY is not
informed about an incident
within the period established in
the COMPANY'S standard STP
SR/04-07-02/PRO1 "Procedure
for HSE Incident Reporting and
Internal Investigation";

B. when the COMPANY is not
informed about an incident
within the period established in
the COMPANY'’s standard STP
SR/04-07-02/PR0O2 "Procedure
for HSE Incident Reporting at
Companies of SIBUR Holding".

10.13.

MpoBeaeHne pabot MOBbILLEHHOMN
onacHoctu 6e3 Hapspa-gonycka, a
TakXe HapylweHune ero TpeboBaHuin;

10.13.

Carrying out any high risk works
without safe work permits or non-
compliance with their requirements;
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10.14.

OTKNOYeHne
LLeSIOCTHOCTH 610KNpPOBOK,
NpoTMBOaBapUINHOM aBTOMaTU4yecKom
3alWKnTbl U YCTPONCTB obecrnedeHus
6e3onacHoCcTH Ha OEeNCTBYIOLEM
obopynoBaHum 6e3 COOTBETCTBYHOLLEIO
NMMUCbMEHHOr0 pa3peLleHns;

nnn HapylleHne

10.14.

Disabling or damage to integrity of
any blockings, emergency shutdown
systems or control safety devices on
any operating equipment without
permission in writing;

10.15.

MoseneHne Ha Tepputopun KOMIMAHUNU

B COCTOAHNN a/IKoroJibHoro,
HAapPKOTUYECKOIro nnn MHOIo
TOKCUMYECKOro onbsHeHusa. Ecnn  Ha

MOMEHT BblaBNeHNUa HapyuweHusa KI1b
paboTHUK Bbin yXKe YBONIEH N Hax0oAnICS
Ha Tepputopun KOMIMAHUN no BuHe
KOHTPATEHTA, He mn3bsaBLUEero rnponyck
npun yeBonbHeHnn, KOHTPATEHT o6s3aH
onnaTtuTb wWrpad B NOIHOM 06bEME;

10.15.

Showing up in the territory of the
COMPANY intoxicated with alcohol,
drugs or other toxic substances. If, at
the time when the CSR violation is
detected, a worker had already been
dismissed and is in the territory of the
COMPANY through the FORWARDER's
failure to withdraw the entry pass on
the date of employment termination
the FORWARDER shall pay the
penalty in full;

10.16.

KypeHune Ha Tepputopun KOMIMAHUU
BHE crneuuMasibHO OTBEAEHHbIX ANs 3TOM

uenM  MecT  WAM  WUCMO/b30BaHue
OTKpbLITOro OrHa 6e3 crneumanbHoro
paspeLLeHuns.

10.16.

Smoking in the territory of the
COMPANY outside the smoking areas
or use of open fire without special
permission.

HapyweHusa Tpe6oBaHuii B o6nacrm
oxXpaHbl TpyAa, MNPOMbILLIEHHOMN
6e3onacHoCTH n OXpaHbl
OKpy>)<alouwen cpeabl. 3a Kakabln
cdakt coBepuweHna KOHTPATEHT
ynnaumBaer KOMMAHUN wTpad B
pasmMepe:

Violations of the HSE
Requirements. The FORWARDER
shall pay to the COMPANY a fine
per each of the following:

10.17. MpoHoC nnu obHapyxeHune y | 10.17. Carrying by or finding on the
KOHTPATEHTA wnu npuBAeYéHHbIX UM FORWARDER or any third persons
TpeTbuX nny, Ha TepputTopumn engaged by it any alcohol, drugs or
KOMIMAHWN BewecTB, Bbi3blBalOWMX other toxic substances in the territory
anKoronbHoOe, HApKOTUYECKOE UAN NHoe of the COMPANY - 80,000 rubles.
TOoKCM4yeckoe onbsHeHne - 80 000
pybnen.

10.18. MpuBneyeHmne KOHTPATEHTOM K | 10.18. Engagement by the FORWARDER of
BbIMO/THEHMNIO  AOrOBOPHbLIX 06BLEMOB any third persons to carry out any
pabot n (nnn) NCMOJSTHEHUIO contracted scope of works and (or)
obazatenscte no AOIMOBOPY TpeTbux fulfill any contractual obligations
7T be3 COOTBETCTBYIOLLErO without approval of such third person
corfiacoBaHus  KaHAugaTypbl  Takoro - 80,000 rubles.

TpeTbero nuua - 80 000 pyb6nei.

10.19.

O6Hapy»xeHune Ha obbekTax KOMMAHUN
paboTHMKOB KOHTPAIEHTA nnu

10.19.

the
workers

COMPANY's
of the

within
any

Finding
facilities
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NPUBNEYEHHbIX TPETbUX  NnL,
OCYLEeCTBAAOWMX paboTbl 6e3
NPUMEHEHNS COOTBETCTBYHOLLMX CPeacTB
WHAMBMAYANbHOMW 3aWMTbl, WMEKLWMX
NMPOCPOYEHHbIE nnm HeuncrnpaBHble
cpeacTtBa MHAMBMAYANbHOW  3aLMTh,
UMelLWnx cneuogexay 6e3 norotuna
CBOEN OpraHmM3auunu, Haxoaswwmxcs 6es
CpeaAcTB MHAMBMAYANbHOM 3alUnNTbl BHE
npeaenoB 30Hbl, B KOTOPOW pa3pelleHo
HaxoXaeHune 6e3 cpeacTs
nHamsuayanbHon 3awmtbl - 30 000
pybnein.

MM

FORWARDER or third persons
engaged by it performing works
without the relevant PPE, with
expired or defective PPE, wearing
special clothing  without their
corporate logo or having no PPE
outside the PPE free area - 30,000

rubles.

10.20.

MponsBoacTBo paboT paboTHMKaMu, He
NMELLINMU KBanudukaummu,
COOTBETCTBYHOLLEN BbINOMHAEMbIM BUAAM
pabot - 50 000 py6neii.

10.20.

Carrying out any works by workers
unqualified for such type of works -
50,000 rubles.

10.21.

Cnom onopsbl, 06pbiB JI2I1, noBpexaeHue
obopyaoBaHus, TpybonpoBogoB wau
NOA3EMHbIX KOMMYHWKAUWMN NO BUHE
KOHTPATEHTA - 80 000 py6nen.
Hapsay ¢ ynnaton wtpada u
Bo3MelleHneMm yb6bitkoB KOHTPAIEHT
06s53aH TakXXe B TeyeHue Tpex AHEN C
MOMEHTa  MoayyYeHus NMUCbMEHHOIro
TpeboBaHna KOMIMAHWW BoccTtaHOBUTL
noBpeXAeHHble 06bEeKTbl 3@ CBOM CYET.

10.21.

Breaking of supporting poles, loss of
electrical connection, damage to
equipment, pipelines or underground
utility systems through the
FORWARDER'S fault - 80,000
rubles. In addition to any penalty and
damages, the FORWARDER shall also
repair such damaged items at its cost
within three days upon request of the
COMPANY in writing.

10.22.

HapyweHne TpeboBaHui 6e30nacHOCTU
npu 3Kcnayatauum  rpy3onoabEeMHbIX
MexaHunsmos - 50 000 py6nen.

10.22.

Non-compliance with the
requirements when operating
lifting devices - 50,000 rubles.

safety
load

10.23.

BbinonHeHne paboT 6e3 npoBeaeHus
WMHCTpYKTaxa (BBOAHOro, NEpPBMYHOrO,
MOBTOPHOIO, Lenesoro), C
MPOCPOYEHHOW MPOBEPKOMN 3HAHUN UK
npu OTCYTCTBUM  YAOCTOBEPEHUS Y
paboTHMKa Ha pabouem mecte - 30 000
pybnen.

10.23.

Carrying out any works without being
briefed (induction, initial, refresher or
toolbox), with expired knowledge
assessment or without a certificate at
a workplace - 30,000 rubles.

10.24.

HapyweHne TpeboBaHuii npaBuia Mo
oXpaHe Tpyaa npu  3Kcnayatauum
3/1eKTpoyCcTaHoBOK - 50 000 pybnen.

10.24.

Non-compliance with the safety rules
in operation of electricity generating
equipment - 50,000 rubles.

10.25.

HapyweHne tpeboBaHuii 6e3onacHoOCTU
npu nNpousBoacTBe paboT Ha BbICOTE C
NCNoNb30BaHNEM cpeacTs
nogMawmeaHusa - 30 000 pybnen.

10.25.

Non-compliance with the safety
requirements when performing works
at height with scaffolds - 30,000
rubles.
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10.26.

HapyweHne TpeboBaHuin 6e30nacHOCTM
npu nponssoacTee paboT Ha BbicoTe 6e3
NCrnoab30BaHMA CpeacTB NogMalLMBaHms
- 50 000 py6ne.

10.26.

Non-compliance with the safety
requirements when performing works
at height without scaffolds - 50,000
rubles.

10.27.

HeBbinonHeHue
HOPMaTUBHO-MNPaBOBbIX
Poccuiickon  ®epepauum
NOKasnbHbIX HOPMaTUBHbIX aKToB
KOMMAHUN no noXapHow
6e3onacHocTn - 50 000 pyb6neri.

TpeboBaHuit
aKToB
(nnn)

10.27.

Non-compliance with the
requirements of statutory regulations
of the Russian Federation and (or)
local bylaws of the COMPANY on fire
safety - 50,000 rubles.

10.28.

HapyweHne TpeboBaHMn TPaHCMOPTHOM
6e3onacHocCTH, YCTaHOBJIEHHbIX
KOMMAHVENA, B T. u. coBepLiueHune
AOPOXXHO-TPAHCMOPTHOIO
npoucwectemsa - 50 000 pyb6neii.

10.28.

Non-compliance with the transport
safety requirements established by
the COMPANY, including road traffic
accidents - 50,000 rubles.

10.29.

HecobniogeHune YyCTaHOBMIEHHbIX
KOMMAHMEI cpokoBs ycTpaHeHus paHee
BbISIBNIEHHOr0 HapyweHusa B obnactu
OXpaHbl Tpyaa, NoxapHoi 6e3onacHocTun
N OXpaHbl OKpY>XaloLlen cpeabl, a Takxke
npeaocTaBfieHns nHgopMaumnm 06
yCTpaHeHUM  HapyweHuin un  (nmnun)
BbINOJIHEHMN MeponpuaTUiA B obnactu
OXpaHbl TpyAa, NoxapHon 6e30nacHoOCTH
N OXpaHbl oKpyxatowen cpeasl - 30 000
pybnen.

10.29.

Non-compliance with any terms
established by the COMPANY to
remedy any previously detected HSE
or fire safety violations or report on
elimination of any HSE or fire safety
violations and (or) any HSE or fire
safety measures taken - 30,000
rubles.

10.30.

HapyweHne nopsgka obpalweHusa c
oTxoaamn,  obpasoBaBWMMUCS  NpwU
BbIMOJSIHEHMM paboT, B TOM 4ucne

BPEMEHHOEe CKNagupoBaHME 0TX040B B
MecTax, He OTBeAEHHbIX Ana 3TuX
Luenen, HeMmcnosiHeHMe 06A3aHHOCTM MO
CBOEBPEMEHHOMY  BbIBO3y  OTX0A4OB,
3axnamneHune tTepputopun KOMIMAHUN -
50 000 pyb6nen.

10.30.

Non-compliance with the procedure
for management of waste generated
during performance of works,
including temporary storage of waste
other than at designated places, any
untimely waste transportation or
filling the territory of the COMPANY
with waste - 50,000 rubles.

10.31.

3arpsasHeHne Tepputopun KOMIMAHUN
HedTenpoayKTamMm n WNHbIMMK
BellecTBaMy, OKa3bIBaOLWNMMU
HeraTMeHoe BO34encTeune Ha
OKpY>KaloLlyto cpeay, BK/Yas oTXoAbl
OT MOWKM aBToTpaHcrnopta - 80 000
pybnen.

10.31.

Contamination of the COMPANY’s
territory with oil products or any
other substances adversely affecting
the environment, including grey
water after vehicle wash - 80,000
rubles.

10.32.

HapyweHne paboTHMKamm
KOHTPATEHTA, paboTHMKamm
MPUBJIEYEHHbIX KOHTPANEHTOM
TpeTbMX uy, a TakKXke rocTamMu

10.32.

Non-compliance of the
FORWARDER’s workers, workers of
any third parties engaged by the
FORWARDER or guests (visitors) of
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(nocetutenamn) KOHTPATEHTA 3anpeTa
Ha 3anyck W MUCNonb3oBaHWe B NobbiX
NepPEeHOCHbIX 3/IEKTPOHHbIX YCTPONCTBax
NO6bIX  UrpOBbIX  MPUNIOXEHUN U
nporpamMM, B TOM uucne ¢ 3hdeKToM
AOMONHEHHOM peanbHOCTU nnm
MCMNONb3YIOWNX CEPBUCHI FeosoKaunm
(Pokemon Go wu T. n.) B 34aHusx,
CTPOEHUSAX, COOPYXEHUSX, a TaKXe Ha

the FORWARDER with the restriction
on switching on and use of any game
apps or programs in any portable
electronic devices, including ones
with augmented reality technology or
geolocation  services (such as
Pokemon Go, etc.) in buildings,
structures, facilities or territory of the
COMPANY - 50,000 rubles.

Tepputopun KOMIMAHUM - 50 000
pyb6nei.

10.33. KypeHne 3aneKTpOHHbIX curapet BHe | 10.33. Smoking e-cigarettes other than at
cneumanbHO OTBEAEHHbLIX MecT Ans designated smoking areas - 20,000
KypeHus - 20 000 py6neii. rubles.

10.34. BHeceHune B OOKYMeHTbI | 10.34. Making any unidentifiable
(yooctoBepeHus, Hapsaabl-40NYCKHU, subscriptions, enumeration,
naaHbl npou3BoACTBa pabor) particulars or any other corrections in
HenaeHTUdULMPYEMbIX noanucemn, any documents (certificates, safe
HyMepauum U  PEeKBU3UTOB,  WUHbIX work permits or method statements)

KOPPEKTUPOBOK,  HampaBfeHHbIX  Ha
HecobntoaeHne TPEBOBAHUWM - 50 000
pybner.

aimed at violating the

REQUIREMENTS - 50,000 rubles.

10.35.

HecaHKLMOHMPOBAHHOE MPOHMUKHOBEHMWE
Ha Tepputoputo KOMMNAHWWN paboTHuka
KOHTPATEHTA, BKJ/tOYas paHee
YBOJIEHHbIX PabOTHUKOB, Yy KOTOPbIX
KOHTPATEHT He wn3ban nponyck - 50
000 pyb6neir.

10.35.

Unauthorized access to the territory
of the COMPANY of a worker of the
FORWARDER, including any
previously dismissed workers, whose
entry pass was not withdrawn by the
FORWARDER - 50,000 rubles.

10.36.

lMpepocrtaBneHue KOMIMAHWN
HeA0CTOBEPHOWN MHdOopMaLunn o]
KBanMukaumm n 4omKHOCTH paboTHMKa
- 80 000 pyb6nen.

10.36.

Provision the COMPANY with any
false information about qualification
and position of a worker - 80,000
rubles.

10.37.

BbinonHeHune paboT  Ha BbICOTE,
Npon3BOANMbIX 6e3 NpUMEHeHns
CpeAcTB nogMalumMBaHus, a Takxe
KpOBEeSbHbIX M UHbIX paboT Ha Kpbiwax
30aHniA, paboTHMKOM, He uMerwmm 1-1,
2-n wvan 3-n rpynnbl  gonycka wau
nMeLwmm onbIT paboTbl Ha BbicoTe no 1,
2 wnu 3 rpynrne meHee 1 roga - 80 000
pybnen.

10.37.

Carrying out any works at height
without scaffolds, any roofing or
other works on any building roofs by
a worker without 1st, 2™ or 3™
clearance category or having less
than 1 year of experience in 1%, 2"
or 3™ category of works at height -
80,000 rubles.

HapyweHus Tpe6boBaHui
BHYTPMOG6DBHEKTOBOIro U NPONyCKHOro
pe>xxumos KOMINAHUMN:

Non-compliance with the on-site
and access regimes of the
COMPANY:
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10.38. HapyweHne KOHTPATEHTOM wu (unwn)

TpeTbMMU  NMUaMKU, NpPUBJIEKAEMbIMU
KOHTPATEHTOM, npasun
BHYTPMOOBEKTOBOrO U MPOMYCKHOrO
peXnMOB  SABNSETCA  CyLLECTBEHHbIM

HapyweHunem ycnosun JOTOBOPA - 30
000 pybnein.

10.38.

Non-compliance of the FORWARDER
and (or) any third parties engaged by
the FORWARDER with the rules of the
on-site and access regimes shall be a
material breach of the CONTRACT -
30,000 rubles.

10.39.

HapyweHune TpeboBaHuit
3akoHopatenbcTBa PO nnu tpeboBaHum
KOMMNAHUWN B obnactn OT, NMb u O0C

WA TpaHChopTHOM  6e30macHoOCTy,
noenekwee CcMepTb nwoboro
HaxogaslLerocs Ha TeppuTopum

KOMMNAHWWN nuua - 500 000 pybnen

10.39.

Non-compliance with the HSE or
transport safety requirements of the
legislation of the Russian Federation
and/or the COMPANY resulted in
death of a person in the territory of
the COMPANY - 500,000 rubles

10.40.

HapyweHune TpeboBaHuit
3akoHopaTtenbcTBa PO nnu tpeboBaHum
KOMMNAHUWN B obnactn OT, NBb n O0C
WAKW  TPaHCMNOPTHOM 6e3onacHocTH,
noefiekwee MNpuyMHeHWe Bpeaa Ntobon
CTENEHU TSAXKECTU 340pOoBblo Jt060ro
HaxoAsLerocs Ha TeppuTopumn
KOMMNAHUWN nuua - 250 000 pybnen

10.40.

Non-compliance with the HSE or
transport safety requirements of the
legislation of the Russian Federation
and/or the COMPANY resulted in
personal injury of any severity level
to a person in the territory of the
COMPANY - 250,000 rubles.

10.41.

Hannune y paboTtHukoB KoHTpareHTa
WKW TMPUBSIEYEHHBLIX UM TpeTbux nuy
MOGUNBbHBLIX  YCTPOMCTB C  KJ1AcCOM
B3pblBO3alUMNTbl HUXe EX B MecTax, rae
KOMMAHUEN yCTaHOBNEeHa
0bs3aTeNbHOCTb NCNOSIb30BaHNS
MOGUNBbHBIX YCTPOWCTB C YKa3aHHbIM

10.41.

Carrying by the workers of the
FORWARDER or any third persons
engaged by it any mobile devices
with explosion-proof class lower than
Ex in the Ex areas - 50,000 rubles.

KfnaccoMm B3pbiBo3awmtel - 50 000
pybneim
11. OBA3ATEJ/IbCTBA KOHTPATEHTA B OBJIACTUN COBJIOAEHUA

BHYTPUOBBEKTOBOIO U NPONMNYCKHOIro PEXXUMOB KOMIMNAHUN
(NMPUMEHWMO AJ151 TEPEBO30OK ABTOMOBWNJ/TIbHBbIM TPAHCITIOPTOM) /
OBLIGATIONS OF THE FORWARDER TO COMPLY WITH THE ON-SITE AND
ACCESS REGIMES OF THE COMPANY (SECTION APPLIES FOR ROAD (TRUCK)
TRANSPORTATION ONLY)

11.

11.

11.1.

KOHTPATEHT o0643yetca obecneuntb
cobntogeHne ceommm paboTHUKaMmM w
NPUBNEYEHHBIMWU UM TPETBUMU NMLAMMU
npasun BHYTPMOOBEKTOBOIO n
NPOMYyCKHOIO PEeXMMOB, AENCTBYOLWMX

11.1.

The FORWARDER undertakes to
ensure compliance of its employees
and any third parties engaged by it
with the rules of the on-site and
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Ha Tepputopun KOMIMAHNWU, B TOM
uncne obecneunTb:

access regimes in force in the
territory of the COMPANY, including:

A. Hanuume y paboTHMKOB
KOHTPATEHTA ©n npuBneyeHHbIX
UM TpeTbuUX NuUL [OKYMEHTOB,
Jalowmx npaso Ha npoxoa/npoesn
Ha Tepputoputo KOMIMAHWUWN, Ha
BHOC/BbIHOC TMLI;

A. availability at the disposal of
the employees of the
FORWARDER and any third
persons engaged by it of
documents allowing access to
the territory of the COMPANY
and bringing in/out any goods
and materials; and

B. BbIMOJSIHEHME TpeboBaHui
CoTpyAHMKoB oxpaHbl KOMMAHUA
no cobnaeHno MponyCcKHOro wu
BHYTPMOOBEKTOBOIO PEXUMOB.

B. compliance with requests of the
security staff of the COMPANY
to adhere to the access and on-
site regimes.

11.2.

KOHTPATEHTY, ero paboTHukaMm w
MpuUBJIEYEHHBIM WM  TPETbUM  NMUAM
3anpeuwjaercs:

11.2. The FORWARDER, its employees and
any third parties engaged by it shall
be prohibited from:

A. OCyWwecTBNATb npoxoa/npoess Ha
TeppuUTOpuUIo KOMIMAHNN "
BbIXO4/Bble3a, C Hee, a TakKxe
BHOC/BBO3 Ha TEppUTOpUIO
KOMMAHWWN n BbIHOC/BbIBO3 C Hee
TML, 6e3 A[OKYMeHTOB, AaloWmx
npaeso Ha npoxoa/npoesn Ha
TEPPUTOPUIO KOMIMAHNN, Ha
BHOC/BbIHOC/BB0O3/BblBO3 TML;

A. passing/driving to the
COMPANY'S territory and
entering into/exiting from the
same, as well as bringing in/out
of the territory of the COMPANY
any goods and materials
without documents allowing
access to the territory of the
COMPANY and bringing in/out
any goods and materials;

B. nepenaBaTtb KOMY-IM60 BblAaHHbIE
KOMMAHWUEWN fokyMeHTbl, AatoLime
npaBo Ha npoxoa/npoesn Ha
TEPPUTOPUIO KOMIMAHNN, Ha
BHOC/BbIHOC/BB0O3/BblBO3 TML;

B. giving any documents allowing
access to the territory of the
COMPANY and bringing in/out
any goods and materials issued
by the COMPANY to any third
persons;

C. OCYLLEeCTBNATbL Mpoxoa/npoe3a Ha
TEPPUTOPUIO KOMIMAHUN C
OrHeCTpesbHbIM, rasoBbIM n

XOJI0AAHbIM OPYXMUEM,
NIErKOBOCHM/IAaMEHSAOLLNMUCS,
B3PbIBOOMACHbIMM n
OTPaBAALNMU BELLECTBaMMU,
XPaHUTb YyKasaHHble NpeaMeTbl U
BELLEeCTBa Ha TeppuTopun
KOMITAHUMN;

C. passing/driving to the territory
of the COMPANY with any
firearms, gas spray guns or
bladed weapons, any highly
flammable, explosive or toxic
substances and keeping any of
the above in the territory of the
COMPANY;
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D. OCYLLEeCTBNATb npoxoAa Ha D. entering into the territory of the
TEPPUTOPUIO KOMMAHNN C COMPANY with any large-sized
KpynHorabapuTHowm py4HOW hand items; and
Knaabto;

E. BeCTM (POTO- UM KUHOCBLEMKY, E. taking photo, video or audio in
ayavo- 1 Buaeosanucum  Ha the territory of the COMPANY
Tepputopum KOMMAHNA 6e3 without the prior consent from
npeaBapuUTeNbHOro COrnacoBaHuUA the COMPANY.

KOMMAHWN.

11.3. Tepputopna KOMIMAHUWM  BknodaeT | 11.3. The territory of the COMPANY shall be
BHYTPEHHME MOMELLUEeHNs, Haxoaswmecs comprised of indoor premises in
B 34aHusx, coopyxeHumax KOMMAHWU, buildings and structures of the
camu 30aHunS n COOpYyXXeHUS COMPANY, such buildings and
KOMMNAHWN, a Takxe OropoxeHHble structures of the COMPANY, as well
AO0poru, naowaakn, Kak UCrnosb3yemble, as any fenced roads and sites,
Tak n He NCNonb3yemble B whether used in any production
NpOn3BOACTBEHHOW AeaTesIbHOCTH operations of the COMPANY or not,
KOMMNAHUN, nobeble NaowWaaKm, any sites and land plots on which the
3eMefibHble  y4yacTKuW, Ha  KOTOpbIX FORWARDER or any third persons
KOHTPATEHT wnn npuBne4yeHHble WM engaged by it are present during
TpeTbM  fiMua  NPUCYTCTBYHOT  Npu performance of the obligations under
NCNOTHEHUN obs3arenbcTs no any contract with the COMPANY, any
JOrOBOPY c KOMMAHWUEWN, Bbesabl, parking areas, entrances and
npoxoabl k ob6bektam KOMIMAHWU, passages to the COMPANY'S
KOHTPOJIbHO-MPOMNYCKHbIE MYHKTbI facilities, entry control points of the
KOMIMAHUWN, a Takxe Tepputoputo COMPANY, as well as a territory of a
nwoboro npeanpustna MNAO  "CUBYP company of SIBUR Holding in which
Xonaunur", Ha kotopot KOHTPAITEHT mnnn the FORWARDER or any third persons
rnpuBfieYeHHble UM TpeTbM  NuMua engaged by it are present during
NMPUCYTCTBYIOT npu NCMOSTHEHUN performance of the obligations under
obsizaTenbcrTB no 0OroBory C any contract with the COMPANY.
KOMIMAHUEWN.

11.4. KOHTPAFEHT noateBepxgaet, 4to Ha | 11.4. The FORWARDER acknowledges that

MOMeHT 3akntodeHus [JOMOBOPA oH
O3HaKOMMIeH CO BCEMM NOKasibHbIMU
HopMaTuBHbIMKM akTamMn KOMIMAHUN B

obnactu BHYTPMO6BEKTOBOIO n
NPOMYCKHOrO PEXWUMOB, MNPUMEHUMbIMU
npu NCMNOSTHEHUN OOIrOBOPA.

KOHTPATEHT o0643yeTcas [0 Hadana
mncrnonHenna OJOIMOBOPA 03HaKoMUTb C
yKa3aHHbIMU NoKanbHbIMU
HOpMaTuUBHbIMM  akTamMu  KOMIMAHUU
BCeX CBOMX paboTHMKOB (Pun3nyeckmx
nny, npmenedeHHbix KOHTPAMEHTOM no
TPYAOBbIM A0OrOBOpaM) M npuBaeKaeMbIx
ans wucnonHeHua [OJOIMOBOPA TpeTbux
vy mn obecneuntb cobnogeHne UMK

on the execution date of the
CONTRACT it has read all local bylaws
of the COMPANY related to the on-
site and access regimes applicable to
performance under the CONTRACT.
The FORWARDER undertakes prior to
commencement of discharge hereof
to make all its employees (individuals
engaged by the FORWARDER under
labor contracts) and any third parties
involved in performance hereof
aware of such local bylaws of the
COMPANY and ensure their
compliance with such bylaws.

Crp./Page 35 n3s/of 58



YKa3aHHbIX J1OKaJlbHbIX HOPMaTUBHbIX
dKTOB.

11.5. 3a Kaxpoe  HapyleHwue npasun | 11.5. For each violation of the rules of the
BHYTPMOOBEKTOBOrO M MPOMYCKHOro on-site and access regimes the
peXnmMoB KOHTPATEHT 0643aH FORWARDER shall be obliged to pay
Bbinnatutb  KOMMNAHUM  wTtpad B to the COMPANY a fine of 30,000
pa3mepe 30 000 pyb6neir. rubles.

11.6. HecobniogeHne KOHTPAFEHTOM w/wnn | 11.6. Any failure of the FORWARDER
TpeTbUMM  nMUaMK,  MPUBNEKAEMbIMU and/or any third persons engaged by
KOHTPATEHTOM, npasun the FORWARDER to adhere to the
BHYTPMOOBEKTOBOrO M MPOMYCKHOro rules of the on-site and access
peXuMOB  SBNSETCS  CYLLeCTBEHHbIM regimes shall be a material breach of
HapyweHunem ycnosun [OOTOBOPA w the CONTRACT and entitle the
Aaet KOMMAHWW npaBo oTkasaTbCsa OT COMPANY to repudiate the
MUCMNOSTHEHUS JOIrOBOPA B CONTRACT with no liability for any
OAHOCTOpPOHHEM BHecyaebHOM nopsake losses or damages and
6e3 Bo3MelleHUs ybbiTkoB NMbo noTepb compensations to the FORWARDER
" 6e3 BbINAaThbI Kaknx-nnb6o for such repudiation. In case of any
koMmneHcaunin SKCMNEAOTOPY, cBa3aHHbIX unilateral repudiation of the
C TaKnM OTKa30M. MoMeHTOM COMPANY the CONTRACT shall
npekpaweHuns OOIFOBOPA B cnyvae terminate on the date of receipt of
OAHOCTOpOHHero otkasza KOMMAHUU ot any  notice (claim) by the
ero WUCMosHeHUA  ABJIAETCA  MOMEHT FORWARDER from the COMPANY.
nony4dyeHuns KOHTPATEHTOM
COOTBETCTBYHOLLErO yBenoMIeHns
(npeteH3nun) ot KOMIMAHUMN.

12, OBA3ATE/IbCTBO NPUAEP)XUBATbCA NOJINTUKU NPEAQOTBPALLEHNUA
MOTEPb NOJIMMEPHbIX F'PAHYJ1, XJIONbEB U MOPOLLUKA / OBLIGATION TO
COMPLY WITH THE PLASTIC PELLETS, FLAKES AND POWDER LOSS
PREVENTION POLICY
12. 12.

12.1. KOHTPAIEHT B nepuog okasaHusa ycnyr | 12.1. During provision of the Services the
npuHnmaer nonmtuky TAO "CUBYP FORWARDER shall accept the policy of
XonavHr" npuaepxmBatbCs MPUHLNMNOB SIBUR Holding and adhere to the
MeXAyHapoaAHOWM nporpamMmsl principles of the Operation Clean Sweep
Operational Clean Sweep, pa3MeLleHHOMN international program published on the
Ha cante CUBYPA wn gasnsowyrocs web site of SIBUR and incorporated into
yacTtbto PEMYJIMPYIOLWMX JOKYMEHTOB the APPLICABLE DOCUMENTS (2.1.B.vi)
(2.1.B.vi) (nanee "OCS Mporpamma"). (hereinafter - the "OCS Program").

12.2. Mpn wucnonHeHnn obaszatenbcts no | 12.2. During performance of the obligations
JOroBOPY KOHTPAIMEHT o6sa3yetcs under the CONTRACT the FORWARDER
cobntopgatb 0Cs Mporpammy " undertakes to comply and ensure

obecneuntb ee cobnwaeHne CBOUMMU
adbdmnmpoBaHHbIMM NMLAMKU, B TOM
uncne obecneunTb NpeaoTBpalleHune

compliance of its affiliates with the OCS
Program, including to prevent loss of
plastic pellets, flakes and powder into
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Bblbpoca/cbpoca MNONMMEpHbIX FpaHyn,
X/I0MbEB WM MOPOLUIKA B OKPYXaLLYHo
cpeay, NOKanuM3aumio  pacCbiNaHHbIX
mMaTtepuanos, onepaTuBHYHO n
apdekTUBHYO YOOpPKY M Haanexallyto

the environment, take under control any
losses, arrange prompt and effective
sweeping and proper disposal of plastic
pellets, flakes and powder.

YyTUNM3aUMI0  TpaHys, X/0MbeB M
nopoLuKa.

12.3. KOHTPATEHT o6s3yeTtcsa nobpocosectHo | 12.3. The FORWARDER undertakes to assess
oueHmnBaTb BO34EeNCTBUE cBoeli its environmental footprint in good faith,
LEeSATeNbHOCTU Ha OKPY>KaKLyo cpeay 1 implement efficient practices and
obsa3yetca  BHeapaTb  3ddeKTMBHbIE procedures based on the sustainable
MeToAbl W npoueaypbl, OTpaxawLlume approach and take all measures to
OTBETCTBEHHbIA NoAXo4 K BOMpocam prevent or minimize its adverse impact
3aWmnTsl OKpyXatoLlen cpenpl, on community, natural resources and
obecneumBaeT NpuHATUE HEOBXOANMBIX the environment.

Mep  Ans npeaoTBpaLLeHUs nnm

MUHUMM3ALUMN HeraTuBHbIX 3ddeKkToB

ero pesdAtenbHOCTM Ha  obuwecTso,

NPUPOAHbIE PECYpCbl M OKPYXaKLLyHo

cpeay B LeSIoM.

13. norAA0OK BO3MELWWEHNA MMYLWECTBEHHbIX NOTEPb (HE MPUMEHUMO,
ECJIN KOMIAHUEN SIBJISIETCSI CUBYP UHTEPHELLIHJ1 TMBX )/
INDEMNIFICATION PROCEDURE (NOT APPLICABLE IF SIBUR
INTERNATIONAL GMBH IS THE COMPANY)
13. 13.

13.1. Hactoswum CTOPOHbI obsasytotca | 13.1. Hereby the PARTIES undertake to
cobnogatb [lMonoxeHne o nopsgke comply with the Regulation on Tax
BO3MELLEHNS MMYLLECTBEHHbIX NOTEPb B Indemnity published on the SIBUR'S
cBsA3n € HanoroobnoxeHnem CTOPOH, web site and incorporated into the
pa3MelleHHoe Ha Beb6-calite CUBYP u APPLICABLE DOCUMENTS (2.1.B.iv)
apnsowytoca vactobto PEFYJIUMPYHOLWNX (hereinafter - the "REGULATION").
OJOKYMEHTOB (2.1.B.iv) (nanee The FORWARDER has read,
"MOJTIOXKEHME"). KoHTpareHT acknowledged and agreed with the
O3HaKOMJIEH C MOJTOXEHUEM, REGULATION.

NnpUHMMaeT €ero YCIoBUS W Bblpa)kaeT
CBOE COrsiacne C HUM.

13.2. MNMoanucaHune KOHTPATEHTOM | 13.2. By signing the CONTRACT the
JOIrOBOPA o3HauaeT npucoeanHeHue FORWARDER accepts and agrees to be
KOHTPAIMEHTA K MOJTOXXEHUIO, bound by the REGULATION.
ycnoBus KOTOPOro CTaHOBSITCSA
obsi3aTeNnbHbIMU ans NCNONTHEHUS
KOHTPAFEHTOM.

13.3. B cnyuae, ecnu ycnoBusa Hacrtosuwero | 13.3. If the terms and conditions of this

pasgena nnu NMOJIOXKEHUSA pacxoaaTtcs
C wuHbiMM  ycnoBuamu  JOTOBOPA,

section or the REGULATION are in
conflict with any other provisions of the
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https://www.sibur.ru/agreements/tax_indemnity_double-side/

CTOPOHDbI pykoBoACTBYHOTCH YC/TOBUSAMU
HacTosawero pasgena v NMOJIOXEHNEM.

CONTRACT the PARTIES shall be
governed by the terms and conditions
hereof and the REGULATION.

13.4. HecobniogeHne KOHTPAFEHTOM w/wnn | 13.4. Any failure of the FORWARDER and/or
TpeTbUMU  NMUaMKU, MPUBNEKAEMbIMU any third persons engaged by the
KOHTPATEHTOM, MONOXEHUA FORWARDER to adhere to the
ABMSETCSA CYLECTBEHHbIM HapyLlleHUeM REGULATION shall be a material breach
ycnosuii JOFOBOPA v paet KOMMNAHUN of the CONTRACT and entitle the
npaso Tpe6osatb oOT KOHTPATEHTA COMPANY to claim damages and
BO3MelleHns yObITKOB, @ TaKXe npaBo repudiate the CONTRACT with no
OoTKasaTbCsa OT mcnonHeHna OOMOBOPA liability for any losses or damages and
B OAHOCTOPOHHEM BHecyaebHOM compensations to the FORWARDER for
nopsake 6e3 Bo3MelleHUs yObITKOB such repudiation. In case of any
nnMbo notepb M 6e3 BbiNAaTbl KaKUX- unilateral repudiation of the COMPANY
nmbo  komneHcaumnm  KOHTPATEHTY, the CONTRACT shall terminate on the
CBSI3@HHbIX C TAKMM O0TKA30M. MOMEHTOM date of receipt of any notice (claim) by
npekpaweHmna [LJOIMOBOPA B cnydae the FORWARDER from the COMPANY.
OAHOCTOpPOHHero otkasza KOMIMAHUN ot
€ro WCMOJIHEHUA  SBNSIETCS  MOMEHT
nonydyeHus KOHTPATEHTOM
COOTBETCTBYHOLLErO yBeAoMSIeHUs
(npeTteH3nn) ot KOMMNAHUN.

14. AHTUKOPPYMNUUOHHASA OFOBOPKA / ANTI-CORRUPTION CLAUSE
14. 14.

14.1. KOMMAHUA nHgopmumpyet | 14.1. The COMPANY shall inform the
KOHTPATEHTA 06 OCHOBHbIX FORWARDER about main requirements
TpeboBaHuax nonutukn KOMIMAHUUN B of the COMPANY'S anti-corruption policy
obnactn nNpoTMBOAENCTBUSA KOpPPYNuuM, as defined in the Declaration of Ethical
yCTaHOBNEHHbIX B [eknapauum no and Legal Compliance of SIBUR Group
COGMIOAEHNIO 3TUYECKUX U MNpPaBOBbIX and its business partners published on
HopM [pynnon CUBYP n ee pgenoBbiMu the SIBUR'S web site and incorporated
napTHepamMmm pasMeweHHOW Ha Beb- into the APPLICABLE DOCUMENTS
cante CUBYP n sasnstowylocs 4acTbio (2.1.B.iii) (hereinafter - the
PEFYNUPYIOLLNX OOKYMEHTOB "DECLARATION"). By signing the
(2.1.B.iii) (manee "AEKNAPALUMA"). CONTRACT the FORWARDER confirms
Moanncanmne OOIOBOPA noateepxpaeT that it has read and understood the
O3HaKOM/IEHUE KOHTPATEHTA C DECLARATION.
nonoxeHuamun OJEKJTAPALINN.

14.2. Mpn mncnonHeHum ceBomx obsaszatenbcTsB | 14.2. The PARTIES and their employees

rno JOIrOBOPY CTOPOHDbI, nx pabotHukn
06a3y10TCA HE OCYLWECTB/SATb, AENCTBUN,
KBannMduunpyembiXx MPUMEHUMbIM 414
uenenn JOTOBOPA 3akoHOAATENbCTBOM,
Kak Jada/nonydyeHue B3ATKM,
KOMMep4YecKunii  noakyn, a Takxke
OENCTBUI, Hapywawwmnx TpeboBaHus
NPUMEHMMOro  3akoHodaTesbCTBa O

undertake not to carry out any actions
defined by the legislation applicable for
the purposes of the CONTRACT as
giving/taking a bribe or a kickback and
any actions violating the requirements
of the applicable anti-money laundering
law (hereinafter - the "CORRUPTION
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NpoOTUBOAENCTBUMU neranmsaumu
(oTMbIBaHUIO) A0OX0A0B, MOJTYYEHHbIX
NpecTynHbIM nytem (nanee

"KOPPYMNMUMNOHHbLIE HAPYLUEHNA").

OFFENCE") when fulfilling their

respective contractual obligations.

14.3. Kaxpaa wn3 CTOPOH [OOIOBOPA | 14.3. Each of the PARTIES to the CONTRACT
OTKa3blBaeTcd OT  CTUMYJIMPOBaHUA refrains from incentivizing in any
Kakum-nn6o  ob6pasom paboTHMKOB manner the employees of the other
apyroin CTOPOHbI, B TOM uucne nytem PARTY, including by giving them any
NnpenocTaBfieHNs  AEHEXHbIX  CyMM, funds, gifts or free of charge
noAapKoB., 6e3B03Me34HOro performance of any works (services),
BbINOSIHEHUS B UX agpec pabot (ycnyr), aimed at ensuring that such employees
HanpaBneHHbIX Ha obecneueHune will act for the benefit of the
BbINOSIHEHUS 3TUM PAbOTHMKOM KaKMX- incentivizing PARTY.
nvbéo AEeNCTBUI B nosb3y
ctumynupytowen ero CTOPOHbI.

14.4. B cnyyae BO3HMKHOBeHMA y CTOPOHbI | 14.4. If either PARTY reasonably believes that
OCHOBaHWMI nonaraTb, 4YTO MNPOM3OLLSIO any obligations under the CONTRACT
WIn  MOXeT MpOM3ONTM HapylleHue have been or could be violated such
Kaknx-nnbo obs3aTenbCTs, PARTY shall be obliged to immediately
npeayCcMoOTpPEHHbIX 0OroBOPOM, inform the other PARTY to that effect in
CTOPOHA o6sa3yetca He3amMeanTeNbHO writing or electronically. Such notice
yBefoMnTb 06 aToMm apyryto CTOPOHY B from the PARTY shall contain the facts or
NMUCbMEHHOW WM 3NEKTPOHHOM dopMe. materials reliably certifying or giving
B Takom yBegomneHun CTOPOHA reasons to believe that the other PARTY
OO/MKHaA yKasaTb Ha dakTtbl UM or its employees have committed the
npeaocTaBmTb MaTepuasbl, AOCTOBEPHO CORRUPTION OFFENCE.
noaTBepXxaarLime nnm Jawouwme
OoCcHOBaHus nonaratb, 4to CTOPOHOW
mnn ee paboTHMKaAMM  COBEPLUEHO
KOPPYMUMOHHOE HAPYLUEHWE.

14.5. CTOPOHbI npusHatoT ycnoeus | 14.5. The PARTIES acknowledge that the
HacTosiwero pasgena CyweCcTBeHHbIMU terms and conditions of this section are
ana uenen JOTOBOPA. material for the purposes of the

CONTRACT.

14.6. CTOPOHbI rapaHTUpytoT nonHyt | 14.6. The PARTIES guarantee absolute
KOHpUAEHUNANBLHOCTL MO  BOMpocaMm confidentiality regarding compliance
MCMNOJSIHEHMS AHTUKOPPYMNLMOHHbIX with the anti-corruption provisions of
yCi0BUM OOrOBOPA, a Takxe the CONTRACT and no illegal negative
OTCYyTCTBUE HernpaBOMEpPHbIX consequences for both the reporting
HeraTMBHbIX NOCNEeACTBUMM, KakK Ans PARTY in general and certain employees

ob6pauwatowenca CTOPOHbI B uenom, Tak
MW AnNa  KOHKPEeTHbIX  paboTHMKOB
obpawatouwencs CTOPOHDbI,
coobuwmBwNX 0 paKTe HapyLLUEHUN.

of the reporting PARTY informed about
any such offence.

15.

KOMMYHUKALINA / CORRESPONDENCE
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15.

15.

15.1. CTOPOHbI o6s3aHbl HanpaBnatb Bce | 15.1. Any requests, claims, notices, legal
TpeboBaHus, npeTeH3unmn, documents or other written
yBeAOM/IEHMS, IOpUANYECKN 3HauMMble correspondence shall be sent by the
coobleHns ©n uHble cooblieHns B PARTIES to the addresses provided in
nUCbMeHHOW ¢opMe No ajpecam, the CONTRACT. Unless the CONTRACT
onpegenénHbiMm B [OMOBOPE. Ecnu or other applicable document requires
WHoe He npeaycmoTpeHo AOMOBOPOM otherwise, "written" shall also mean
UM UHBbIM MPUMEHUMbIM K OTHOLUEHUAM any notices or documents sent by e-
CTOPOH pokyMeHTaM, nog NUCbMEHHOM mail.
dopMoii Takxke MOHUMaeTCs OTMnpaBKa
COOBLWEeHMA MM AOKYMEHTOB MO
3/1EKTPOHHON noyTe.

15.2. CTOPOHbl  porosopunucbe  cumtath | 15.2. The PARTIES agree that any
OOKYMEHThI, noAanMcaHHbIe documents signed by the PARTIES and
CTOPOHAMWU wn nepepaHHble 1o sent by e-mail shall be legally binding
3NEeKTPOHHOM noure, NMeLWMMN provided subsequent delivery of the
IOPUANYECKYD CUly C nocieaytowen originals (if required in accordance
nepefaden OpUrMHaNoB [OKYMEHTOB with the applicable legislation) within
(ecnn ux npegocraBneHne Tpebyetcs B 7 BUSINESS DAYS from sending the
COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbIM documents by e-mail.
3aKoHO4aTEeNbCTBOM) B TeyeHne 7
PABOYMX OHEW ¢ mMoMeHTa OTMpaBKu
AOKYMEHTOB MO 3/IEKTPOHHOM nouyTe.

15.3. CTOPOHbI gorosopunuce, 4to 3AABKHW, | 15.3. The PARTIES agree that any ORDERS,

nobble cooblleHnsl, yBeAOMNEHUS W

npeTeHsuu, OTnpaBfeHHble
CTOPOHOWN, nocpeacTBoM
3MIEKTPOHHOW MOYTbl C 3/1EeKTPOHHbIX

agpecos ston CTOPOHbl Ha agpeca
3M1eKTPOHHON NoyTbl gpyron CTOPOHDI,
UMEKT MOJSIHYIO HPUAMYECKYIO CUY U
CUNTAIOTCS AOCTaB/IEHHbIMM aapecaTy C
MOMEHTa MOoNy4YeHUs  OTMNpaBUTENEM
aBTOMATM4ecKoro oTBeTa MNOo4YTOBOro
cepBepa agpecaTta 0  [ocCTaBke
3NEKTPOHHOro NncbMa (MM C MOMEHTa
oTNpaBKM nNUCbMa, ecnn  dyHKUMS
aBTOMATM4eCcKoro OTBETa Ha cepBsepe
nony4yatenss He HacTpoeHa nunbo
OTKJ/II0YEHA). Hagnexawum
NoOATBEPXAEHMNEM OTnpaBKmn n
nony4deHus 3AABKN, coobleHunn,
yBeaoMIIEHN I " MpeTeH3un
3/IEKTPOHHOM noyTom SABNSIETCA
neyaTHasi BEPCUSA TEKCTA 3JIEKTPOHHOIO
NMMCbMa C MPUIOXKEHHbIM 3K3EeMMISAPOM
NnpeTeH3nn, 3aBepeHHble MNOoAMUCbID U

correspondence, notices and claims
sent by either PARTY from the e-mail
addresses of such PARTY to the e-mail
addresses of the other PARTY shall be
fully binding and deemed delivered to
the addressee upon receipt by the
originator of an automatic reply from
the e-mail server of the addressee
with the confirmation of the e-mail
delivery (or once the e-mail is sent if
the automatic reply is not configured
or disabled on the addressee’s
server). The e-mail in print format
with the attached copy of the claim
certified by the signature and seal of
the originator shall be sufficient proof
of sending and receipt of the ORDER,
correspondence, notices and claims by
e-mail. Any notice, correspondence or
claim may also be sent as specified in
the E-Document Exchange Procedure
provided in the CONTRACT or
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ne4yaTbio oTnpasuTens. Takxe
cooblleHune, yBeAOM/IEHNE U NPETEH3US
MOXeT 6bITb HanpaBieHa B
COOTBETCTBMMU C Mopsaakom
NCNO/Ib30BaHMS 3NEKTPOHHOro
AOKyMeHToobopoTa no YCNOBUAM
OOMOBOPA nnbo B o06Wwem nopsaake
MOYTOBbIM OTMpPaBJ/IEHUEM.

according to the standard procedure
by mail.

16. MHTErPAUNA NHOOPMALIMOHHbIX CUCTEM KOMMAHUUN N KOHTPAIFEHTA

/ INTEGRATION OF IT SYSTEMS OF THE COMPANY AND THE FORWARDER
16. 16.

16.1. Ona obecneyeHnsa WH@OpMauMoHHoro | 16.1. For the purposes of information
B3aMMOAENCTBMSA NpU MNaHUPOBaHUN U exchange during planning and
NCNOIHEHUN rpy3onepeBo30K no performance of the cargo
A4Orosopy KOHTPAITEHT no transportation under the CONTRACT
nMCbMeHHOMY  3anpocy KOMMAHUN the FORWARDER undertakes upon
0653yeTca HauMHasa C AaTthl, yKa3aHHOM the COMPANY'S request in writing to
B 3anpoce, OCYLLECTBATb NEKTPOHHbIN arrange the electronic data flow
obMeH MnoToKaMM fAaHHbIX C CUCTEMOM exchange with the  transport
ynpasneHunsa nepeso3kamu KOMMAHUN management system of the COMPANY
("Transport Management System" ("Transport Management System"
mnn "SAP TM", panee "CUCTEMA or "SAP TM", hereinafter — the "TMS
TMS") nocpeacTsom MHTerpauum SYSTEM") by integrating the IT
MHdOopMaLMOHHbIX cnctem KOMIMAHUU systems of the COMPANY and the
n KOHTPAFEHTA wnn 4epe3 NW4YHbIN FORWARDER or through the personal
KabunHeTt KOHTPAIEHTA (nanee area of the FORWARDER (hereinafter
"JINYMHbIA KABWHET") B CUCTEME - the "PERSONAL AREA") in the
TMS. TMS SYSTEM.

16.2. B uensax obecneuyeHns snekTpoHHoro | 16.2. For the purposes of the electronic
obMeHa noTokamu AaHHbix ¢ CUCTEMOW data flow exchange with the TMS
TMS KOMIMAHUA npepocrasnsieT SYSTEMS the COMPANY shall allow
KOHTPATEHTY goctyn K nporpaMmme ans the FORWARDER access to SAP TM -
2BM, npaBa Ha ncnosib30BaHWe KOTOPOW a computer program the user license
npuHagnexat KOMIMAHUN - SAP TM. for which is held by the COMPANY.
JocTyn K yKas3aHHOMW nporpamme Aans The access to the computer program
2BM npepoctaBnatca KOHTPATMEHTY shall be granted to the FORWARDER
Ha cpok pgeuncrteus OJOMOBOPA mexay for the duration of the CONTRACT
KOMMAHWEN n KOHTPATEHTOM, HO He between the COMPANY and the
bonee, 4eM Ha CpOK, Ha KOTOpbIN FORWARDER, but for not more than
KOMMAHWWN npepocTaBfieHbl npaBa Ha the period of validity of the
MCMnosib30BaHMe nporpamMmbl ans 3BM, COMPANY'S user license for the
yKa3aHHOM B HACTOSLEM MYHKTE. computer program described herein.

16.3. [donyckaeTcs ncrnonb3oBaHue | 16.3. The FORWARDER shall select one of
KOHTPATEHTOM ABYX cnocobos the following two permitted ways of

B3aumogeiictems ¢ CACTEMON TMS: (1)
uHTerpaumsa cuctembl KOHTPATEHTA ¢

interaction with the TMS SYSTEM: (1)
integration of the FORWARDER'S
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CUCTEMON TMS Nz (2)
ncnons3osaHue JIMHHOIO KABUHETA B
CUCTEME TMS. B cnydyae, ecnu
KOHTPATEHT nmeet BO3MOXHOCTb
nepegaynm  TOMIBKO  4YacCTuM  MOTOKOB
OaHHbIX  MOCpPeACTBOM MHTEerpauum
CUCTEM, TO OCTajlbHble MOTOKU AaHHbIX
KOHTPAITEHT o06s3yeTca nepenasaTb B
CUCTEMY TMS nocpeactsom JINHHOIO
KABUHETA.

system with the TMS SYSTEM; OR (2)
use of the PERSONAL AREA in the
TMS SYSTEM. If a portion of data
flows can be transmitted by the
FORWARDER by means of the system
integration the FORWARDER
undertakes to transmit the remaining
data flows to the TMS SYSTEM using
the PERSONAL AREA.

16.4. CTOPOHbl o06s3ytoTca ocywecTtenath | 16.4. The PARTIES undertake to exchange
2NEeKTPOHHbIN  0bMeH  creaylWUMK the following electronic data flows:
NOTOKaMM AaHHbIX:

A. pa3MelleHne KOMMAHUEN 3asBok A. placement of orders for cargo
Ha rpy3onepeBO3KW U MnonyvyeHue transportation services by the
otBeTa oT KOHTPAIEHTA COMPANY and receipt of replies

from the FORWARDER

B. nonyyeHune ot KOHTPAIEHTA B. receipt of the FORWARDER'S
AaHHbIX no OTCNEXNBAHUIO tracking data on empty and
ABVKEHUS NOPOXHEro " loaded trains routes
rpyxeHoro obopyaoBaHus no
XenesHou gopore

C.  pa3MelleHune KOMMNAHWEN c. placement of orders for
3anpocoB Ha 6poHMpOBaHME MeCT reservation of freight units on
Ha MOpPCKMX cyaax W rnonyyeHue sea vessels by the COMPANY
otBeTa oT KOHTPAIEHTA and receipt of replies from the

FORWARDER

D.  pa3MeLleHue KOMMNAHWEN D.  placement of bill of lading fill in
WHCTPpYKUMM  ana  oopMneHus instructions by the COMPANY
KOHOCaMeHTa M Mony4yeHne oT and receipt of a bill of lading
KOHTPAIFEHTA JOKYMeHTa from the FORWARDER
KOHOCaMeHTa

E. nonydeHne ot KOHTPATEHTA E. receipt of the FORWARDER'S
OaHHbIX no OTCNIEXMNBAHUIO tracking data on empty and
OBVKEHUS NOPOXHEro n loaded sea vessel routes and
rpy>xeHoro obopynoBaHuss  Ha
MOPCKOM MyTH

F. nonydyeHue oT KOMIMAHUN F. receipt of the COMPANY'S data
AaHHbIX no onepaumsam C on handling of the
obopyanoBaHneM KOHTPAIEHTA Ha FORWARDER'S equipment on
nyTax HeobLllero nNosib30BaHUA. non-public tracks.

16.5. NHTerpauma cuctembl KOHTPATEHTA c | 16.5. Integration of the FORWARDER'S IT

CUCTEMOW TMS npeacTtaBnsieT co6oli
npouecc YCTaHOBKM CBSI3eN Mexay

system with the TMS SYSTEM is a
process of connecting the IT systems
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MH(OPMALMOHHbBIMK cmcteMamum
CTOPOH pagna nonyyeHus eAuHOro
MH(POPMALMOHHOIO  MpPOCTPaHCTBaA M
opraHusauMm  noAdepXKU  CKBO3HbIX
6usHec-npoueccos ynpasrieHuns
rpysonepeso3kamu rno JOIMOBOPY.

of the PARTIES for the purpose of
establishing the shared information
space and supporting the end-to-end
business processes of  cargo
transportation management under
the CONTRACT.

16.6. o 3anpocy KOHTPATEHTA KOMIMAHUA | 16.6. Upon request of the FORWARDER, the
o06sa3yeTtca B TeueHne 3 PABOYNX JHEN COMPANY undertakes within 3
npenocTaBuTb KOHTPAITEHTY Ha BUSINESS DAYS to send to the e-mail
YKa3aHHbIAi WM 3MeKTPOHHbIN azpec of the FORWARDER a manual with the
WHCTPYKUUIO, OMUCbIBAIOLLYHO description of the technical
TEXHUYECKYIO apXUTEKTYpy M MOTOKM architecture and data flows for the
AAHHbIX B paMkax MWHQOpPMaLMOHHOro purposes of the information exchange
obmeHa w™exay cuctemamm CTOPOH. between the IT systems of the
NHTerpaunsa cuctembl KOHTPAIEHTA c PARTIES. The integration of the
CUCTEMOW TMS cunTaeTcs FORWARDER'S IT system with the
BbINO/IHEHHOW C AaTbl HanpasJ/ieHUs TMS SYSTEM shall be deemed
KOMMAHMEN nucbMa B aapec completed on the date of a notice
KOHTPATEHTA ¢ noaTeBepxaeHneMm from the COMPANY to the
daKTa MpoxXoxAeHUs TeCTUPOBAHUA U FORWARDER confirming successful
BO3MOXHOCTU Hayana MHTerpaumm testing and permission to start
CUCTEMbl KOHTPAFEHTA ¢ CUCTEMON integration of the FORWARDER'S IT
TMS (c ykKkasaHueM, nonHas Wuan system with the TMS SYSTEM
yacTU4YHas MHTerpauusa npomsowna). (indicating the fact of full or partial

integration).

16.7. KOMMNAHNA ob6s3yerca obecneunTsb | 16.7. The COMPANY undertakes to keep in
HeobxoanMblie KOMMYHMKaLMn C contact with the technical specialists
TEXHUYECKUMM cneunanncTamm of the FORWARDER to clarify the
KOHTPATEHTA aons pa3bsCHEHMUS content of the manual and to allocate
cogepXXaHUs  WHCTPYKUMKM, a Takxe the IT specialists to support the
BblaeneHme pecypcoB nT - integration of the IT systems of the
crneunanncTtoB  Ans  COMNPOBOXAEHUS PARTIES and test the configurations.
npouecca yCTaHOBEHUS
WHTErpauMoHHOro B3aMMOAENCTBUS
Mexay cucrteMamum CTOPOH 7]

TECTMPOBAHMS YCMELWHOCTM HaCTPoeK.

16.8. B pamMkax noarotoBkuM K uHTerpaumum | 16.8. As part of the preparation for the IT
MHdopMaLUmoHHbIX cucteMm CTOPOHDI systems integration the PARTIES
obasytoTca cornacoesaTtb MsiaH paboTt undertake to agree a work schedule
(obbeEM U CpOKM uMHTErpaumm) nmo (integration scope and term) by e-
3/IEKTPOHHON MnoyTe. mail.

16.9. B cnyyae nonHoM wmam  4yactudHowm | 16.9. If the integration of the
He3aBepLIEHHOCTH npouecca FORWARDER'S IT system with the

uHTerpaumn cuctembl KOHTPAIMEHTA c
CUCTEMOW TMS a0 cpoka, yKa3aHHOoro
B MyHKTE 16.1 OOIOBOPA,
KOHTPATEHT o6s3yeTcs oCyLiecTBASATb

TMS SYSTEM is not completed in full
or partially within the period specified
in clause 16.1 of the CONTRACT the
FORWARDER undertakes to transfer
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nepegayvyy paHHbix KOMIMAHWUWN yepes
JINYHBIN KABMHET g0 MoMeHTa
3aBepLUEeHUs MHTerpauum
CBOEBPEMEHHO N B NMOSIHOM 06beME, a B
c/lydae  HEBO3MOXHOCTM  Nepeaauu
AaHHbIX uyepe3 JINYHBIA KABUHET -
nobbiM  cnocoboM, obecneumBaloWnNM
CBOEBPEMEHHOCTb M MOJIHOTY Nepeaayu
AaHHbIX, HE06XOAUMbIX ANt UCMONHEHUS
YyC/NOBWIA AOroBopa, onpeaesieHHbIM Mo
cornacosaHuto CTOPOH.

the data to the COMPANY using the
PERSONAL AREA until the integration
is completed on time and in full; and
when the PERSONAL AREA is
unavailable for data transfer - by any
other means ensuring timely and
complete data transfer required for
the purposes of performance under
the CONTRACT as agreed upon by the
PARTIES.

16.10.

B cnyyae BO3HUKHOBEHUS TEXHUYECKUX
cboeB B paboTe paHee 3aBepLIEHHOM
WHTerpaumm cuctem CTOPOH,
KOHTPATEHT o0653aH yBegomMuTb 06
3ToM KOMMAHUKO no 31eKTpOHHOM
noyte UM OCYLUeCTBNATb nNepepady
OaHHbIX KOMMAHUN nocpeacTtsoMm
JINHHOIO KABUMHETA 4o MOMeHTa
BOCCTAHOB/IEHMUSA CepBUCa, a B Clyyae
HEBO3MOXXHOCTWU  Mnepeaavn  AaHHbIX
yepes JINYHBIK  KABMHET - no
3NEKTPOHHOM noyTe.

16.10.

The FORWARDER shall inform the
COMPANY by e-mail about any
technical failures of the successfully
integrated IT systems of the PARTIES
and transfer any data to the
COMPANY using the PERSONAL AREA
until performance restoration; and
when the PERSONAL AREA is
unavailable for data transfer - by e-
mail.

16.11.

KOHTPATEHT B nepuoa wHTerpaumu
MHMOPMALIMOHHBIX cucTeM 065a3yeTcs
obecneunTb BblaeneHne pecypcos UT-

16.11.

During the process of integration of
the IT systems the FORWARDER
undertakes to allocate resources of

noapasaeneHns Ans HacTporKn obMeHa the IT team to configure data
MHPOPMaLMOHHON cucTemon exchange between the
KOHTPATEHTA ¢ CUCTEMOW TMS s FORWARDER'S IT system and the
obbeMe, [OCTAaTOYHOM ans nx TMS SYSTEM to the extent sufficient
COBMECTHOW  MHTerpauMm B  Lensax for their integration for the purposes
3NEeKTPOHHOIro obmeHa noTtokamu of the electronic data flows exchange
OaHHbIX Mexay MHMOPMaLMOHHOWN between the FORWARDER'S IT
cuctemoit KOHTPATEHTA 1 CUCTEMOW system and the TMS SYSTEM.

TMS.

16.12. INYHbIN  KABMHET KOHTPATEHTA | 16.12. The PERSONAL AREA of the
npeacrasnser coboi FORWARDER is an automated
aBTOMaTM3MPOBAHHbIN nHTEepdenc interface for interaction of external
B3aMMOAENCTBUS BHELWHNX users with the TMS SYSTEM enabling
nonb3oBaTeneir ¢ CUCTEMOW TMS, the FORWARDER to communicate
NO3BOJIAIOLLMIA KOHTPATEHTY with the COMPANY regarding cargo
B3aumogelictBoBaTb ¢ KOMMAHWMEN no transportation under the CONTRACT,
BOMpocaMm opraHmsaumm transfer cargo transportation data
rpy3onepeBo3okK no 0OroBovrpy, and control accuracy of presentation

nepenasaTb laHHbIE O FPy30MepeBo3Kax
" KOHTPONMpPOBaTh KOPPEKTHOCTb
OTO6pPaXKEHUSA STUX AAHHbIX.

of such data.
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16.13.

Mpu BbIbOpe popMmaTa B3aMMOAENCTBUS
nocpeacrsom JIMHHOIO KABWHETA,
KOHTPATEHT o6493aH yBeaoMutb 06
3ToM KOMMAHUKO no 3neKTpOHHOM
nouTe He nosaHee 14 PABOYMX OHEN c
natbl 3akntodeHns JOTOBOPA.

16.13.

When the FORWARDER selects the
PERSONAL AREA as a means of
communication the FORWARDER
shall notify the COMPANY by e-mail
within 14 BUSINESS DAYS from the
execution date of the CONTRACT.

16.14.

Mo 3anpocy KOHTPAIEHTA B TeueHue 3
PABOYNX AHEN KOMMAHUS o6s3yeTca
npenocTaBuTb KOHTPAIFEHTY Ha
YKasaHHbIA MM 3N1eKTPOHHbIN agpec
WHCTPYKUMIO, OMUCHLIBAKOLWYIO MNOpsAoK

rnosyyeHus hocTtyna u npasuna
nonesosaHma JINHHbIM KABWMHETOM
KOHTPATEHTA, a Takxke npoBecTu
HeobxoanMble obyuvarowme
MeponpuaTus B COrn1acoBaHHOM
CTOPOHAMU dopmaTe. B cnyvae

M3MEHEeHMS [aHHbIX 418 MosydYeHus
poctyna KOHTPAMEHTA k JIMYHOMY

16.14.

Upon request of the FORWARDER, the
COMPANY undertakes within 3
BUSINESS DAYS to send to the e-mail
address of the FORWARDER a manual
with the description of the access
procedure and instructions for use of
the PERSONAL AREA of the
FORWARDER and to provide
necessary trainings as agreed by the
PARTIES. In case of any changes in
the access details of the
FORWARDER'S PERSONAL AREA the
COMPANY undertakes to provide the

KABUHETY KOMMAHWA obazyeTcs FORWARDER with the updated
npenocTaBnTb KOHTPATEHTY details.
0B6HOBNEHHbIE AaHHbIE.

16.15. KOHTPAITEHT obazyercsa npontn | 16.15. The FORWARDER undertakes to

obyuatowme meponpuaTus no paborte c
JINYHBLIM KABUHETOM B CUCTEME TMS
N MNPUCTYNUTb K Mepefayvye AaHHbIX B
nonHoM ob6beMe He Mo34Hee CpokKa,
onpegensieMoro B nyHkte 16.1 OBLUMX
YCJTOBUIA. JINYHbIN KABMHET
KOHTPATEHTA cymTaeTcs

complete training in the PERSONAL
AREA in the TMS SYSTEM and start
the full-scale data transfer within the
period specified in clause 16.1 of the
GTC. The FORWARDER'S PERSONAL
AREA shall be deemed active from the
date of the first message sent by the

aKTMBMPOBAHHbLIM C MOMEHTa, Korga FORWARDER with the use of the
KOHTPATEHT oTnpasun nepsoe PERSONAL AREA.
coobLieHmne KOMMAHUA C ero
NCNOob30BaHUEM.
16.16. C MOMEHTa, yKa3aHHOro B nyHkTe 16.6 | 16.16. From the time indicated in clause

n 16.5 OBLUMX YCNOBUA, KOHTPATEHT
He WMeeT npaBa CCbiaTtbCsd  Ha
HenonydyeHne ot KOMIMAHUWN kakon-
nmbo wmHdbopMaumm, nNpeaycMOTPEHHOWN
nyHkTom 16.4 OBLUMX YC/IOBUN, a

TaKxe noaTBEPXXAAET, uTo BCS
nHdopmaums, nepegaHHas UM
KOMMAHNNA C MCNoJSIb30BaHMEM

n3bpaHHoro cnocoba B3anmMoaencTeus,

aBnseTcs [OCTOBEPHOMN "
nopoxgawuwen agna  KOHTPATEHTA
npaBoBbIe nocneacrTeus,

npeaycMmoTpeHHbie JOMOBOPOM.

16.6 and 16.5 of the GTC the
FORWARDER shall be deprived of the
right to refer to non-receipt of any
information from the COMPANY as
specified in clause 16.4 of the GTC
and acknowledges that any
information transmitted to the
COMPANY with the use of the selected
means of communication is true and
binding on the FORWARDER under
the CONTRACT.
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16.17.

KOHTPATEHT haet KOMMNAHUU
nopy4yeHue Ha obpaboTky
nepcoHanbHbIX OaHHbIX nuu,

MHGOpMaUUIO O KOTOPbIX OH nepenaer
KOMMAHWW ¢ npuMeHeHneM yKasaHHbIX
B OBLWWUX YCNOBUAX  cnocoboB
B3aMMOAENCTBUSA, N NOATBEPXKAAET CBOE
cornacme Ha T0, 4to KOMIIAHUA B
uensx ncnonHeHnsa JOMOBOPA, a Takxe
B uUenax cobntogeHns [Oencreylowero
3aKkoHogaTenbctea PO obpabaTtbiBaeT
nepcoHasibHble AaHHble N MHMOPMaLMIO
0 rpy3onepeso3kax no [AOMOBOPY,
MOSTYYEHHYO oT KOHTPAIEHTA.
KOHTPATEHT 0653aH obecneunTb
noslyyeHue OT SinL, YbM MNepCcoHalbHbie
JaHHble nepegarTca UM KOMMNAHWEN,
cornacus Ha obpaboTtky nx
NnepcoHasibHbIX AaHHbIX B COOTBETCTBUMU

16.17.

The FORWARDER authorizes the
COMPANY to process the personal
data transmitted to the COMPANY
with the use of the means of
communication specified in the GTC
and acknowledges and agrees that
the COMPANY shall process the
personal data and information about
cargo transportation under the
CONTRACT obtained from the
FORWARDER for the purposes of
performance under the CONTRACT
and compliance with the current
legislation of the Russian Federation.
The FORWARDER shall obtain
consents for personal data processing
from owners of the personal data
transferred by the COMPANY as
provided in the Federal Law "On

C ®epepanbHbIM 3aKOHOM "O Personal Data".
nepcoHasbHbIX AAHHbIX".
16.18. DNeKTpoHHble agpeca CTOPOH ansa | 16.18. The e-mail addresses of the PARTIES

yBEeAOMJIEHUN, npeaycMoTPeHHbIX
oblLMNMWN  YCNOBUAMU, u obmMeHa
nHdopmaumen nNpm  HEBO3MOXHOCTU
NCNO/Ib30BaHMS cnocobos
B3aMMoaencTeus, npeayCcMOTPEHHbIX
oblLMMN  YCNNIOBUAMU  ykasaHbl B
OOrOBOPE.

for notices under these GTC and
information exchange in case of
unavailability of the means of
communication provided in the GTC
shall be the same as indicated in the
CONTRACT.

17. NMEPCOHAJIbHbBIE AHHbIE / PERSONAL DATA
17. 17.

17.1. CTOPOHbI o6sa3ytoTcs cobntogatb Bce | 17.1. The PARTIES undertake to comply
TpeboBaHus MPUMEHUMOro with the requirements of the
3aKoOHO4ATeNbCTBa B OTHOLLUEHUMU applicable legislation on personal data
3aWmThl nepcoHasibHbIX OaHHbIX, protection with respect to personal
nony4eHHbIx oT apyroin CTOPOHBbI. data of each other.

17.2. CTOPOHA nepepaet gpyron CTOPOHE | 17.2. Either PARTY shall transfer to the

nepcoHasibHble AaHHble CBOMX
paboTHMKOB, HeobxoauMble Ans uenemn
Hagnexatuwero ncnonHeHnsa JOMOBOPA,
nocne nosydyeHns ot paboTHUKOB,
nepcoHasibHble AaHHble KOTOPbIX
nnaHMpyeTca nepenatb, COrnacus Ha
06paboTKy M nepegayy nepcoHasnbHbIX
OaHHbIX TpeTbeMy fnuy.

other PARTY the personal data of its
employees required for the purposes
of performance under the CONTRACT
subject to prior consent of such
employees for personal data
processing and transfer to any third

party.
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17.3. CTOPOHbI B oTHOLWEHNM NepCcoHanbHbIX | 17.3. The PARTIES undertake to take all
OAHHbIX paboTHMKOB ob6sa3ytoTcs reasonable and sufficient measures to
npuHuMaTtb BCe  Heobxoaumble MU comply with the requirements of the
AocTaTo4yHble Mepbl Ansa obecneyeHus applicable legislation and the local
TpeboBaHui, npenycMOTpPeHHbIX bylaws of the PARTIES with respect to
NPUMEHMMbIM 3aKOHOAATEeNbCTBOM, a the personal data of their employees.
TakXxe nokasnbHbIMK akTamm CTOPOH.

17.4. CTOPOHA o6sa3yeTca npenoctaButb No | 17.4. A PARTY undertakes upon request of
3anpocy gpyron CTOPOHbI cnucok nuy, the other PARTY to provide a list of
KoTopble 6yayT wMeTb AocTtyn K persons having access to the personal
nepcoHasibHbIM OaHHbIM, data provided by the other PARTY
npefocTaBneHHbiM apyroii CTOPOHOM during the term of the CONTRACT.

B xoae ncrnionHeHns JOTOBOPA.

17.5. CTOPOHbI 0b4a3ytoTca cobniogath | 17.5. The PARTIES undertake to treat any
KOHMUAEHUMANBHOCTb  NEPCOHANbHbIX personal data as confidential, i.e.
OaHHbIX, TO €CTb He J[onyckaTb WX refrain from disclosing such data
pacnpoctpaHeHus 6e3 cornacums nuua, without the consent of their owners or
UbM nepcoHasibHble AaHHble otherwise unless the access to any
NaaHUpPyeTCa pacnpocTpaHsaTb, WM B personal data is allowed upon the
OoTCyTCTBUE MHOro 3aKOHHOro consent of their owner or such
OCHOBaHMUS, 3@ UCKIOYEHUEM Clly4yaes, personal data are outside the scope of
Korga AOCTyn K nepcoHasibHbIM AaHHbIM the confidentiality requirements as
npenocTaBfeH C corjiacusa Takoro auvua envisaged in the Russian legislation.
WM Ha Takue nepcoHasbHble AaHHbIE B
COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATENIbCTBOM PO
He pacnpocTpaHsaeTca TpeboBaHue O
cobnioaeHnn KOHMUAEHUNANbHOCT!.

17.6. CTOPOHA o06s3aHa coobwntb nunudy | 17.6. The PARTY shall inform a person

(pabOTHMKY WM NHOMY  CYOBEKTY
rnepcoHasnbHbIX OaHHbIX) apyromn
CTOPOHbI, 4bMMKM NepcoHaNbHbIMU
AAHHbIMU OHa pacnonaraer,
MHdopMaLmio o] HanMunn
NepCOHasbHbIX AaHHbIX, OTHOCALLMXCS K
TakoMy nanuy, o} naaHnpyemom

06paboTke ero nepcoHasnbHbIX AaHHbIX
B WH(POPMAUMOHHOM cuUCTeMe, uenax
Takon o0b6bpaboTkm, npeanonaraembix
nosib3oBaTensix NepcoHasbHbIX AaHHbIX,
a Takxke nMpaBax Takoro avua B
OTHOLUEHWM ero NepcoHasibHbIX AAHHbIX,
a TaKxke npefocTaBUTb BO3MOXHOCTb
O3HaKOMNEHUS C HMMK Npu obpalleHnmn
nvua nnm ero 3aKOHHOro
npeacrasutens B TedyeHne 2 PABOYNX
OHEW c paTtbl nonyyeHus 3anpoca
Takoro nAuua WM ero  3akKoOHHOro
npeacrasurens.

(employee or other personal data
owner) of the other PARTY whose
personal data are at the disposal of
such PARTY about existence of such
personal data related to him/her,
expected processing in the IT system,
purposes of the processing, potential
users of the personal data and the
rights of such person and to provide
such personal data for review at the
request of the person or his/her
authorized representative within 2
BUSINESS DAYS from such request of
the person or his/her authorized
representative.

Crp./Page 47 n3/of 58



17.7. CBegeHMs O HanuMumu nepcoHanbHbIX | 17.7. An owner of the personal data at the
OaHHbIX AO/MKHbI 6bITb NpeaocTaBneHbI disposal of the PARTIES shall be
vy, YbMMK NepcoHasnbHbIMU AaHHbLIMU informed about their existence in an
obnagatotr CTOPOHbI, B ApoCTynHOM accessible form and without using any
dopMe M B  HUX He  [OJDKHbI personal data of others.
cofepXaTbCa MnepcoHasnbHble AaHHbIE,

OTHOCSLIMECS K APYTUM NMuaM.

17.8. CTOPOHbI no TpeboBaHuto nnua, Ybmmm | 17.8. Having updated any personal data,

nepcoHasibHbIMK AAHHbIMK OHMU the PARTIES shall, at the request of a
obnagator, nocne YTOYHEHUS personal data owner, block or destroy
NnepcoHasnbHbIX AaHHbIX TakKoro auua such data if they are incomplete,
0643aHbI nx 6nokunpoBaTb nnu outdated, misleading, illegally
YHUUTOXATb B cnydae, ecnm obtained or not necessary for the
nepcoHasnbHble  AaHHble  ABASAKTCA intended purpose of processing.
HEMOJIHbIMMU, yCTapeBLInmMu,
HEeA0CTOBEPHbIMU, He3aKOHHO
MOJIYYEHHbIMM  WIN  HE  ABASKTCA
HEOBXOANUMBbIMU ANS 3asiBJIEHHOW Lenun
obpaboTku.

17.9. CTOPOHbI nopyvatoT aApyr Apyry | 17.9. The PARTIES authorize each other to
06paboTKy  MNepCcoHasnbHbIX  AaHHbIX process any personal data of the
CBOMX paboTHMKOB. CTOPOHDI employees. The PARTIES undertake
0653ytoTCA obecneunBaTtb to protect the personal data during
6e30MacHOCTb MNepcoHanbHbIX AaHHbIX processing subject to the personal
npu nx obpaboTtke, cobntogatb Npu 3ToM data processing procedures and rules,
NpuHUMNbI M nNpaBuna 06paboTku confidentiality requirements and any
rnepcoHasnbHbIX OaHHbIX, other regulations of the applicable
KOHpUAEHUNANBHOCTD  MepCoHasbHbIX legislation on personal data
AaHHbIX 1 Bce TpeboBaHMS B OTHOLLEHUN protection.
3aWmnThl NepCOHasbHbIX OAHHbIX,
npeaycMOTPEHHbIE NPUMEHMNMbIM
3aKOHOAATE/IbCTBOM.

17.10. CTOPOHbI  nopyvatT Aapyr Apyry | 17.10. The PARTIES authorize each other to
BbIMOJSIHEHME NobbIX AEeNCTBUIA perform any actions (operations) with
(onepauunit) C rnepcoHasibHbIMK any personal data of the employees
OaHHbIMW paboTHUKOB, COBeEpLUaeMbIX C with or without the use of any
MCMNosib30BaHNEM cpencTts automatic means, including
aBToMaTu3aumm nnm 6e3 collection, recording, systematization,
MCNOJ1b30BaHUS Takunx CpeacTs, accumulation, storage, validation
BK/HOYas cbop, 3anunce, (update or modification), extraction,
cmcreMaTmsauumto, HakonneHue, use, transmission (dissemination,
XpaHeHue, yTouyHeHne (obHOBMEHME, disclosure or access),
N3MEHEeHMe), MU3BNEYEHME, depersonalization, blocking, deletion
MCNosib30BaHue, nepegavy or destruction of any personal data for
(pacnpocTpaHeHne, npeaocTaB/eHue, the purposes of performance under
aocrtyn), obesnnumBaHue, the CONTRACT.
610KnpoBaHue, yAaneHue,

YHUYTOXEHNE NEPCOHalIbHbIX AaHHbIX B
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Luensx WcnosHeHns o65a3aTenbCcTs Mo
AOroBoPy.

17.11.

Mpun obpaboTke NepCoOHaNbHbIX AAHHbIX

CTOPOHDbI MPUHUMAIOT
OpraHmM3auuoHHble U TexHWYyeckue
Mepbl 419  3aWuTbl  MepCcoHasbHbIX
OaHHbIX OT HEnpaBOMEpPHOro Wan
cry4yainHoro joctyna K HUM,
YHUUTOXEHUS, U3MEeHeHUs,
610knpoBaHus, KOMMpOBaHus,
pacrnpocTpaHeHus nepcoHasibHbIX
OaHHbIX, a Takxe oT WHbIX

HernpaBOMEpPHbIX nencTBnmn B
OTHOLWUIEHNUN MNepCcoHasbHbIX AaHHbIX, B
YaCTHOCTMW:

17.11. When processing the personal data,

the PARTIES shall take appropriate
organizational and technical
measures to protect the personal data
from any unauthorized or inadvertent
access, destruction, modification,
blocking, copying, dissemination or
any other illegal actions with respect
to the personal data. In particularly,
the PARTIES shall:

A. onpepensT yrpo3sl A. identify any personal data
6e3onacHoCTH nepcoHanbHbIX safety risks arising during their
OaHHbIX MNpu ux o0b6paboTke B processing in the personal data
MHMDOPMaALMOHHbIX cucTemMax systems;
nepcoHasnbHbIX AaHHbIX;

B. MPUMEHSAIT OpraHM3aunoHHbIE U B. take appropriate organizational
TexHu4veckune Mepbl no and technical measures for
obecneyeHuto 6e3onacHocTun personal data safety during

nepcoHanbHbIX AaHHbIX MpU KX
obpaboTke B WHGOPMALMOHHbIX
cucTeMax nepcoHasnbHbIX AaHHbIX,
HeobxoAuMble AN BbINOJIHEHUS

their processing in the personal
data systems required for
compliance with the personal
data protection requirements

TpeboBaHui K 3awuTe which ensure personal data
nepcoHasnbHbIX DaHHbIX, protection levels as established
NCMNOJSIHEHME KOTOPbIX by the Government of the
obecneumBaer YCTaHOBJIEHHblE Russian Federation;
lMpaBUTENbCTBOM Poccuiickon
denepaunm YPOBHU
3alNLLEHHOCTH nepcoHanbHbIX
OAHHbIX;

C. MPUMEHSAT CpeacTBa  3aluuThl C. use the means of information
nHdopmaumu, npowegwme B protection which conformity is
yCTaHOBJIEHHOM nopsiake properly assessed;

npoueaypy OLeHKM COOTBETCTBUS;

D. NpUHMMaloT Mepbl no
obHapy>XeHuto dakToB
BO3MOXHOIO

HEeCaHKLUMOHNPOBAHHOIo [A0CTyna
K MepcoHasllbHbIM  AaHHbIM U
610KMPOBAHUIO TAKOro AOCTYN;

D. take all measures to identify any
potential unauthorized access to
the personal data and block it;
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BOCCTaHaBJZINBaAlOT MNeEpPCOHallbHblE
AaHHbIE, MO,D,VICbVILI,VIpOBaHHbIe
Mnn  YHUYTOXEHHbIE BCNeEACTBUE

E. restore the personal data which
were modified or destroyed as a
result of any unauthorized

HECaHKUMOHWUPOBAHHOIO A0CTyna access;
K HUM;
F. yCTaHaBnMBaloT npasmna AocTyna F. establish the access procedure

K nepcoHasnbHbIM OaHHbIM,
obpabaTtbiBaeMbIiM B
MHMOPMaLIMOHHOM cucrteme

NepCcoHasnbHbIX AaHHbIX, @ TakXxe
obecneumBaloT perncrtpaumio U
ydeTt BCeX OencTBun,
CoBeplUaeMblX C NepcoHa bHbIMU
OaHHBbIMW B MHMOPMaLMOHHOM
CUCTEME NepCOHanbHbIX AAHHbIX.

for the personal data to be
processed in the personal data
system and register and record
all operations with the personal
data in the personal data
system.

17.12. MepcoHanbHble [aHHble MpeKpallatoT
obpabaTtbiBaTbCS CTOPOHAMU 7]
YHUUTOXAlOTCA B Cnydvae:

17.12. The PARTIES shall cease to process
and destroy the personal data in case
of:

A. npekpaLleHuns AesaTenbHOCTH A. termination of the operations by
oaHon n3 CTOPOH; either of the PARTIES;

B. ncTeyeHns  cpoka  06paboTku B. expiry of the personal data
nepcoHanbHbIX AaHHbIX (ecnu processing period (if established
Takou yCTaHaBnmMBaeTcs by the PARTIES);
CTOPOHAMMW);

C. obpalueHus cybbekTa C. request of any personal data
nepcoHasnbHbIX OaHHbIX c owner for destruction of his/her
3anpoCOM Ha YHUYTOXEHME ero personal data (as statutorily
rnepcoHasibHbIX OaHHbIX (B required);

COOTBETCTBMM C TpeboBaHUSAMMU
3aKOHO4aTeNbCTBa);

D. obpalieHuns CTOPOHDI C D. request of either PARTY for
3anpocom Ha YHUYTOXEHNE destruction of the personal data
nepcoHasnbHbIX OaHHbIX ee of any of its employees

paboTHMKaA, nepedaHHbIX ApYyromn
CTOPOHE;

transmitted to the other PARTY;

Mo AOCTMXEHUKN uenen obpaboTku
NEepPCOHasnbHbIX JAaHHbIX W 1O
OKOHYaHun cpoka hencreus
OOrOBOPA.

E. achievement of the purposes of
the personal data processing or
expiry of the CONTRACT.

18. NMPOYUE NMNOJIOXKEHNA / MISCELLANEOUS

18.

18.
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18.1. Cratba 359 TIK (a Takxe wuHble | 18.8. The PARTIES agreed not to apply
NOMIOXXEHUS WUCTOYHMKOB npaBa 06 Article 359 of the Russian Civil Code
yAep>XXaHum B COOTBETCTBUMU C (and any other legal provisions on
npuMmeHnMbiM K JOTOBOPY npaBoMm) He retention applicable to the CONTRACT)
npuMmeHseTcsa K oTHoweHuam CTOPOH to their relations under the CONTRACT.
B no JOrOBOPY.

18.2. Bo wusbexaHnme coMHeHuit, HW npu | 18.9. For the avoidance of any doubt, the
kKaknx ycnouax KOHTPAMEHT He FORWARDER shall in no event retain
BNpaBe yAepXuBaTb NepefaHHbli eMy any CARGO handed over for
Ansa nepeBo3kn PY3 B TOM NOHMMaHUK transportation within the meaning and
N ons Tex uenen, 4to npenycMoTpeHbI for the purposes of the applicable
NnpuUMeHUMbIM npasoM. Ecnu TpeTbu legislation. If any third party asserts
nvua npeabsasunn KOHTPATEHTY ceoum claims with respect to the CARGO the
nputasaHmna Ha MPY3, To KOHTPATEHT FORWARDER shall promptly notify the
0653aH NMUCbMEHHO He3aMeanUTeNbHO COMPANY to that effect by e-mail.
yBeaomMntb 06 atom KOMMAHUIO no
3NEKTPOHHOM nouyTe.

18.3. C MoMeHTa BCTynneHus B cuny | 18.3. Any and all previous negotiations,
JOIrOBOPA Bce npepuecTesylowme ero communication, agreements and
3aKJ/IlDYEHUIO NeperoBopbl, Nepenncka, representations on the matters related
cornaweHus " 3aBepeHus no to the CONTRACT, its execution,
BonpocaMm, kacawowmmca [LOIOBOPA, implementation and termination shall
€ro 3aK/IloYeHUs, UCMOSIHEHUSA U be null and void from the effective date
npekpalieHuns yTpauumBawT of the CONTRACT.

OPUANYECKYIO CUNTY.

18.4. YcnoBus,, no kotopbiM y CTOPOH | 18.4. Any terms and conditions disputed by
MMEIOTCA pasHoriacusl, CTaHOoBATCSA the PARTIES shall only become binding
obszatenbHbiMuM ana CTOPOH Tonbko on the PARTIES after the full
nocne MosIHOro yperynmpoBaHus settlement by signing a bilateral
nyTeM noanucaHus [BYXCTOPOHHEro document. Other terms and conditions
AokyMeHTa. [lpoume ycnoBusi, He not affected by the dispute settlement
3aTpoOHYyTble npoLeccom process shall enter into force in
yperynuposaHus pasHornacumn, accordance with the CONTRACT.
BCTYynawT B CWJy COOTBETCTBEHHO
JOroBOPY.

18.5. CTOPOHAM XOpOLLOo n3BecTHbl | 18.5. The PARTIES are well-informed about
yCcnoBus OOIrOBOPA. JaHHble the terms and conditions of the
ycnoBusi, a Takxe (QopMynmMpoBKU CONTRACT. These terms and
OOrOBOPA 6b1nn onpeaeneHs.l conditions of the CONTRACT, as well as
CTOPOHAMN COBMECTHO n their wordings have been jointly
cornacoBaHbl. [pn 3TOM Kaxagas w3 elaborated and agreed upon by the
CTOPOH B paBHOM cTeneHn wuMena PARTIES. Each of the PARTIES was
BO3MOXHOCTb BNMSATb Ha cogepXkaHue able to influence the content of the
OOIrOBOPA, uncxoas m3 cobCTBEHHbIX CONTRACT in an indiscriminate way
pa3yMHO NOHMMAEMbIX NHTEPECOB. based on its own reasonable interests.

18.6. CTOPOHbI o0643aHbl coobwmutb Apyr | 18.6. The PARTIES shall notify each other in
apyry 06 U3MEHEHUAX CBOMUX writing about any changes in their
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pekBu3nTOB, yYKasaHHbiXx B JOIMOBOPE
(B TOM 4uncne, pusnyeckux anpecos,
ajpecos 3N1eKTPOHHOM MouYThl,
HanMeHoBaHWUN, 6aHKOBCKMX,
NAATEXHbIX W WHbIX PEKBU3NTOB)
MACbMEHHO B TedeHne 5 PABO4YNX
,D,HEI7I C MOMEHTa WUX WU3MeHeHud.
Jlioboe coobuieHne, yBegoMneHne nnm
MPeTeH3usa CUYMTalTCa Haanaexawmm
obpasom npeabsaBieHHbIMU
KOMMAHWEN, ecnn oHu HanpasneHbl
no nocnegHeMy NU3BECTHOMY
otnpasutento agpecy KOHTPAIEHTA.

contact data, bank details, corporate
information, specified in the
CONTRACT (including location
addresses, e-mail addresses, names,
bank and payment or any other
details) within 5 BUSINESS DAYS from
such change. Any correspondence,
notice or claim shall be deemed
properly dispatched by the COMPANY if
it is sent to the last known address of
the FORWARDER.

18.7. KOHTPATEHT He Bnpase nepenasatb | 18.7. The FORWARDER shall have no right to
CBOWM MpaBa W MepeBOAUTb AOMATU MO assign its rights or debts under the
OOroBoPY  Tpetbum  nunuam  6e3 CONTRACT to any third party without
nucbMeHHoro cornacusa KOMIMAHUA the written consent of the COMPANY.

18.8. Ecnu B paMkax ncnonHexusa | 18.8. If any confidential information
OOrOBOPA  KOHTPAFEHTY  6yamet (including, but not limited to any
nepenaBsaTbCs KOHMUAEHUManbHas information related to signing,
nHdopmaumnsa  (BkAK4Yasas, HO  He performance and termination of the
OrpaHnYmMBascChb, nHdopMaunen, CONTRACT) is disclosed to the
CBSI3@aHHOM C 3aksrveHneM n FORWARDER under the CONTRACT the
NCMOSIHEHMEM n npekpaweHmnem FORWARDER shall comply with the
OOroBOPA), KOHTPAMEHT o6s3aH General Terms of Confidentiality of
cobnogatb  Obuwume  ycnoBus o} SIBUR Companies published on the
HepasrnaweHum KoHpuaeHUManbHON web site and incorporated in the
MHdopMaumn nNpeanpusaTMin  rpynmnobl APPLICABLE DOCUMENTS (2.1.B.v).

CUBYP, pa3melleHHble Ha Beb-canTe 1
apnstowmecs Yyactbio PEMNYJIMPYHOLWNX
OOKYMEHTOB (2.1.B.v).
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NMPUNOXXEHUE 1 ®OPMA BAHKOBCKOI FAPAHTMN BO3BPATA ABAHCOBOIO
MNATEXA ANd PESBUOAEHTOB / ATTACHMENT 1 ADVANCE PAYMENT BOND
TEMPLATE FOR RUSSIAN RESIDENTS

[BHUMAHME!!! Npu odpopmMmiieHnn
6aHKOBCKOM rapaHTMm, dopMa rapaHTMm
n ycnosuss (B TOM uucne Bantorta br,
ycnoBua onsiatbl M np.) o6sa3artenbHoO
nognexart corjnacosaHuto ¢ EPLU (sdo-
bsc@bsc.sibur.ru). BbaHkoBcKasi
rapaHtMa Mo)eT 6biTb odopmsieHa B
BaJIlOTe OT/INYMHOM OT py6neii.]

[HanmeHoBaHne n agpec beHepuuymapa)
®OPMA BAHKOBCKOW

FAPAHTUUX BO3BPATA ABAHCOBOIO
NJATEXA NO OBA3ATEJ/IbCTBAM

TPETbUX NNLU
[AATA]
Mbl (HanMeHoBaHMe b6aHka,
opunandyeckmn n daktudeckmnin agpec, bUK,
HoMep cyerTa, SWIFT) 6bln

WH(OPMMPOBAHbLI O TOM, YTO [HanmMeHoBaHue
npeanpusatusa  [pynnel CUBYP] (MHH wun
MECTOHaxoXaeHue), panee  UMEHyeMbli
"BeHeduumnap" 7 [HaumeHoBaHue
KOHTPATEHTA] (UHH n MecTtoHaxoxaeHue),
panee MMEHYEMbIN "MpuHuymnan”,
3akntoumnm  Jdorosop N2 [e] oT [e] wu
AOMONHUTENbHbIE COralleHns K yKazaHHOMY
[Jorosopy, ABnsawowmMecs ero HeoTbeMIEMON
yacTtbto (MMeHyeMble panee "[orosop). B
COOTBETCTBMM C MNATEXHbIMU  YCAOBUSMMU
[loroBopa aBaHCOBbLIN MAaTeX B CymMMme [e]
[mponncbro] pomxkeH 6biTb | OCYLLECTBIEH
NpoOTMB rapaHTUM BO3BpaTa aBaHCOBOIro
niaatexa Ha aHaNOrM4YHYI0 CyMMYy.

Mbl, (HauMeHOBaHMe b6aHka,
opuanyeckmin 1 daktudecku agpec, bUK,

HoMep cuyeTa,/ SWIFT),. uMeHyeMbin B
hanbHenwem "FapaHT", HacToSWMM
6e30T3bIBHO M 6€3ycnoBHO 06s3yemcs

3annatutb beHeduumapy noby cymmy nam
CYMMbI, HE MpEeBbIWALWMeE B LESIOM CYMMY B
pa3Mmepe [e] [Aponuckro] B TeyeHme 5 (nNatn)
pabounx pgHen C AaTbl NOAYyYEHUS HaMU
NnepBOro NMCbMEHHOro TpeboBaHUs nnaTexa
beHeduumapa C 3asBNeHuemM, yTo
MpuHUMNan He NCMOJIHUA CBOUX AOrOBOPHbIX
obsizaTenbCcTB no OTHOLLEHUIO K
BeHeduumapy wn 4TO BCNEACTBME 3TOro
beHedunumap wmMeer npaBo TpeboBaTb
BO3BpaTa CyMMbl MepeBeAEeHHOro aBaHca
(NosIHOCTBIO MM 4YacTu4yHo). B cnydae
OTKasa oOT YAOBJIETBOPEHUs TpeboBaHMS
BeHedurumapa Mbl 0653yemcss He nosgHee 3
(Tpex) paboumx gHen C patbl MNoay4YeHus

[PLEASE NOTE that the form of
the bond and its terms and conditions
(including currency of the bond,
payment terms, etc.) must be approved
by the Clearing Center (sdo-
bsc@bsc.sibur.ru). Any currency other
than ruble can be the bond currency.]

[Beneficiary’s name and address]

FORM OF THE ADVANCE
PAYMENT BOND

[DATE]

We, (bank -name, registered and
location address; BIC, account number,
SWIFT), are informed that [a SIBUR Group
company] (INN and location), hereinafter
referred to as the "Beneficiary", and
[FORWARDER'S name] (INN and location),
hereinafter referred to as the "Principal”,
have executed Contract No. [e] dated [e]
and' the addenda hereto which form its
integral part (hereinafter referred to as the
"Contract"). Subject to the terms and
conditions of the Contract the advance
amounting to [e] [in words] shall be paid
against the Advance Payment Bond for the
same amount.

We, (bank name, registered and
location address, BIC, account number,
SWIFT), hereinafter referred to as the
"Guarantor", .hereby irrevocably and
unconditionally undertake to pay to the
Beneficiary: any amount(s) in total not
exceeding [e] [in words] within 5 (five)
business days upon receipt of the first
written demand for payment from the
Beneficiary stating that the Principal is in
default of its contractual obligations to the
Beneficiary and therefore the Beneficiary is
entitled for repayment of the advance
amount paid (in full or partially). In case of
refusal to satisfy the Beneficiary’s demand
we undertake within 3 (three) business days
from receipt of the demand from the
Beneficiary to notify the Beneficiary on
refusal indicating the grounds, including
non-conformity of your demand with the
terms and conditions of this Bond (if
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TpeboBaHus BeHeduumapa HanpasuTb
BeHeduumapy yeseaomneHme o6 oTkasze C
yKasaHWeM npu4YnHbl 0OTKasa, BKIO4Yad
yKasaHue Ha HecooTBeTCcTBMe Bauwero
TpeboBaHus yCnoBuaM HacTosaweln FapaHTum
(ecnu NpMMeHMMO), 1 B ITOT XKe CPOK KOMMUIo
yBeOMNeHUs NO 31eKTPOHHOM nouTe [e].

ObsazaTenbcTBa MapaHTa nepea
BeHedunumapoM yMeHbLIAKOTCA MO Mepe
ocylLlecTBNeHMs [apaHTOM nfaTtexen no
HacTosawen MapaHTuu.

Mo eanHONMNMYHOMY YCMOTPEHUID U

BbI6OpY BeHedunuymapa ang uenem
naeHtTudukaummn  TpebosaHue naarexa
BeHedunumapa AOMKHO ObITh:

1) npeacraBneHo HaM  yepes
nocpegHunyectso b6aHka  beHedwuumapa,
KOTOPbI noATBEpPAUT HaM
ayTEHTUPULMPOBAHHbBIM CBUODT-
coobuieHmem, u4Tto TpeboBaHMe naTexa
6bin0  NOANMCAHO JULOM  WUAWM  AnuaMu,
COOTBETCTBYHOLLMM crnocobom

YNO/THOMOY€EHHbIM(MN) AEACTBOBATb OT MMEHU
BeHedurumapa n yTo Nnognnucu nognucasLInX
vy, ABNSOTCS NOAJIMHHBbIMUK, Nnbo

2) noanucaHo nvuom,
OCYLWEeCTBAAWMUM (DYHKUMN €OUHONIUYHOro
NCNOMHUTENBbHOro opraHa berHedununapa,
WAN  WHbIM  YMNOJIHOMOYEHHbIM  JINLOM,
AEeNCTBYIOWNM Ha OCHOBaHWM AOBEPEHHOCTH,
Aawllen npaBo Ha nognucaHue TpeboBaHuin
Mo rapaHTusIM, C MPUIOXKEHNEM HOTapManbHO
YAOCTOBEPEHHOMN KOMUU NNB60 3aBEepEHHOMN

6aHKOM BeHedunumapa Konmu (no
€ANHONMNYHOMY  YCMOTpPEHUID U  BblIbOpy
BbeHedunumapa) kapToukm C obpasuyamu

nognucm wmn oTTucka nedatn (koa opmbl
AokyMeHTa no OKYZ 0401026) n ogHoro m3
cneayowmx JOKYMEHTOB!:

- HOTapuanbHOW KOMUWU pelleHns o
HasHa4YeHun €ANHONINYHOr 0
WCNOMIHUTENBbHOIO OopraHa B COOTBETCTBUU C
TpeboBaHMAMM 3aKoHomaTenbcTtBa PO, B
cnyvae, ecnu TpeboBaHue nnarexa
BeHedumumapa noanMcaHo eAUHONIUYHbBIM
WCNOAHUTENbHbIM OpraHoMm beHedununapa;

- HOTapuanbHoM KoMnumn
[OBEpPEeHHOCTU C MpaBOM Ha noanucaHue
TpeboBaHMN MO HE3aBUCMMbIM TFapaHTUAM,
ecnn TpeboBaHne nnatexa beHeduumapa
NOAMMCAHO YMOSHOMOYEHHbIM SINLOM.

fapaHT He BMNpaBe 3anpawnBaTtb
WHblE OOKYMEHTbI.

Mpn 3TOM Mbl NoATBEPXKAAEM, 4UTO

HUKakue BO3paXXeHUS MpuHuMnana,
Kacatowmecs ero 0653aTeNnbCTB no
Jorosopy, nnm Kakux-nmbo  apyrux

cornaweHunin ¢ Bamn, nnbo ocHoBaHHbIE Ha
3ayeTe Kakux-nnbo apyrux TpebosBaHUN K
Bam, He 6yayT npuHMMaTbCA HaMM BO
BHMMaHWE W/WUNKM BblABUIraTbCs HaMU MPOTUB

applicable), and a copy of the notice to e-
mail [e] within the same period.

The obligations of the Guarantor to
the Beneficiary shall be decreased by the
amount of payments made by the Guarantor
hereunder.

At the sole discretion of the
Beneficiary for the purposes of payment
identification the Beneficiary’s demand shall
be:

1) delivered to us through the
Beneficiary’s bank which confirms by an
authenticated SWIFT message that the
payment demand has been signed by an
officer(s) duly authorized by the Beneficiary
and that the signatures of the signatories
are genuine; or

2) signed by a person acting as
the sole executive body of the Beneficiary or
other authorized person acting under a
power of attorney conferring the right for
signing bond demands with the enclosed
copy of a sample signatures and seal card
(OKUD form 0401026) certified by a notary
public or the Beneficiary’s bank (at the
absolute discretion of the Beneficiary) and
one of the following:

- notarized copy of the resolution on
appointment of the sole executive body as
statutorily required when the signatory to
the Beneficiary’s payment demand is the
sole executive body of the Beneficiary; or

- notarized copy of the power of
attorney conferring the right for signing
bond demands when the signatory to the
Beneficiary’s payment demand is the
authorized officer.

The Guarantor may not request any
other documents.

We also acknowledge that any other
arguments of the Principal with respect to its
obligations under the Contract or any other
agreements with you or based on any offset
of other demands to you will be taken into
account and/or raised against your demand
of payment under this Bond.
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Bawero TpeboBaHus o
HacTosawen MapaHTuu.

MpaBa n TpeboBaHusa BeHeduunapa,
BO3HMKaKWLWME U3 HacTtoawen [apaHTum,
MOryT ObiTb nNepeycTyrnsieHbl TONbKO C
Hawero npeaBapuUTENbHONO MUCbMEHHOro
cornacus.

Hacroswasa [apaHTus BCTynaeT B
cuny  C  pgatel Bblgaumn  [e] wn bypget
aencreosatb no (+60 AgHeu rocse Aarbl
OKOHYaHnsi cpoka Aaencreus [orosopa uwau
nocsie UCTEYEHUS] YCTaHOB/IEHHOIMO CPOKa
BO3Bpara aBaHCOBOro riarexa) [e] ropa
(BKOYUTENBHO). Ecnu NMUCbMEHHOEe
TpeboBaHne naarexa He bynet
npeacTtaBfeHO B YKas3aHHbIA Bbllle CpoK,

nnaTtexe no

HacToswas [apaHTMa npekpaTuT CBOe
AeNCcTBMEe MNOSIHOCTBIO W aBTOMATU4YeCKM,
He3aBMCMMO OT TOro, BO3BpalleH HaMm
opurmnHan FapaHTUn Uan HeT.

Agpec HanpasneHus TpeboBaHusa:
[e].

B cnyyae  uv3MeHeHMa  agpeca
FapaHTa, Ha KOTOPbIN OOMKHO  ObITb

HanpasneHo TpebosaHue, MapaHT 0b6s3yeTcs
yBeaomMntb beHeduumapa B TeyeHue 3
(Tpex) paboumx AOHen C AaTbl U3MEHEHUs
appeca NapaHTa.

Hactoswaa [apaHTMd noauvYuMHeHa
YHU(PUUMPOBAHHLIM NpaBuiam ANns rapaHTui
no TpeboBaHuio, B pegakumn 2010 .

(Nyébnukauma ICC N° 758). Bonpocsl,
KOTOpble He NOKpPbIBAOTCSA
YHUDULUMPOBAHHbBIMU npasunamu,
perynmpyrTcs POCCUNCKNM
3aKOHOAATENbCTBOM. Bce crnopbl;
BO3HMKalOLWMe B CBS3n C
OENCTBUTENBbHOCTBIO,  TONIKOBaAHMEM < Uan
NCNOSTHEHNEM HacTosLwemn MapaHTum

noanexat pacCMOTpeHuio B ApbUTpa)kHOM
cyae TromeHckon obnactu.
MpeaBaputenbHoe
cornacme beHeduumapa < Ha
ycnoBuii  lapaHTun Tpebyerca BO BcCex
cnyyasix, 3a  UCKIIOYEHUEM - BHecCeHus
W3MEHEHMN B 4YacTu YyBEeSIMYEHUS CYMMbl U

NMMCbMEHHOE
N3MEHEHUA

MpoAneHns CpokKa  AENCTBMA HaCTosLLEN
FapaHTun.

FapaHT Hanpasnser B 6topo
KpeauTHbIX  UCTOpUIA  MHdOpMauuwo o

MpuHuMnane, NpeayCMOTPEHHYO cTaTben 4
®depepanbHoro 3akoHa "O  KpeauTHbIX
ncropmax" ot 30.12.2004 N° 218-03.

The rights and obligations of the
Beneficiary arising out of this Bond may only
be assigned upon our prior written consent.

This Bond shall come into force from
the date of issue on [e] and shall be valid
until (+60 days from the date of termination
of the Contract or expiry of the agreed
advance repayment term) [e] (inclusively).
This Bond shall automatically terminate in
full whether the original Bond is sent back to
us or not, unless a written payment demand
is made within the period above.

The address for written demands
shall be: [e].

The Guarantor undertakes to notify
the Beneficiary on any changes in the
address of the Guarantor for demands within
3 (three) business days from the date of
such changes.

This Bond shall be governed by the
Uniform Rules for' Demand Guarantees 2010
(ICC Publication No. 758). To the extent not
provided forin the Uniform Rules the Parties
shall be governed by the Russian legislation.
Any disputes arising in connection with
validity, interpretation or performance of
this Bond shall be settled in the Commercial
Court of the Tyumen Oblast.

Any amendments to the terms and
conditions of the Bond shall be subject to the
prior written consent of the Beneficiary,
except for increase of .the <amount or
prolongation hereof.

The Guarantor shall send the
information about the Principal to the credit
bureau as set forth in Article 4 of Federal
Law No. 218-FZ "On Credit Histories" dated
December 30, 2004.

PykosoauTtens/Head
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(noanuck, pacwmndgposka noanucu/
signature and name)

FnaeHbI 6yxrantep/Chief Accountant

(noanuck, pacwmndgposka. noanucu/
signature and name)

MecTo neyaTtu/seal here
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NMPUNOXXEHUE 2 ®OPMA BAHKOBCKOI FAPAHTMN BO3BPATA ABAHCOBOIO
MNATEXXA ANA HEPESUWAEHTOB / ATTACHMENT 2. ADVANCE PAYMENT BOND
TEMPLATE FOR NON- (RUSSIAN) RESIDENTS

Form: Advance payment Bond (Irrevocable and Unconditional) to: [@]

WHEREAS, you [SIBUR Holding PJSC], a corporation organized and existing under
the laws of the Russian Federation and having an office at [®] (hereinafter called "you" or
"SIBUR" as applicable), concluded the CONTRACT No. [@®] dated [®] (the "CONTRACT") with
the [®], a corporation organized and existing under the laws of the [®] and having an office
at [@] (hereinafter called the "APPLICANT").

1. We understand that in accordance with the CONTRACT, you are required to make an
advance payment of [@] % of the contract price in the amount of [@®] in favor of the
APPLICANT. The said advance payment shall be made against an advance payment
guarantee (the "ADVANCE PAYMENT BOND"), securing the obligations of the
APPLICANT to use the advance payment in accordance with its purpose or to repay
the advance payment in cases provided in the CONTRACT.

2. At the request of the APPLICANT we [@®], a corporation organized and existing under
the laws of the [®] and having an office at [®] (the "GUARANTOR"), hereby
irrevocably and unconditionally undertake, as primary obligor, to pay you within 5
(five) banking days from the date of receipt of your first written demand, irrespective
of the validity and legal effect.of the CONTRACT and waiving all rights of objection
and defense and without reference to the APPLICANT, any amount up to a total of
[®] (amount of the ADVANCE PAYMENT BOND is [@®]% of the CONTRACT PRICE).

3. Written demand for payment shall contain a statement indicating that the APPLICANT
has breached its obligations under the CONTRACT without description in what respect
the APPLICANT is in breach. Neither calculations nor any confirming or evidencing
documents are required to be attached to your demand(s). We shall not check or
verify the events or‘actions specified in your demand.

4, We_shall accept your written demand if it:
4.1, is sent by you to our offices at the address indicated above; or
4.2, is sent to our offices at the address indicated above by intermediary

Beneficiary bank, together with SWIFT confirmation that the signatures in
the demand are legally binding upon your firm; or

4.3. is sent in electronic form by intermediary Beneficiary bank by way of SWIFT.

5. One or more than one demand may be presented under this ADVANCE PAYMENT
BOND. The amount of this ADVANCE PAYMENT BOND will automatically be reduced
by the amount of each payment made by us hereunder.

6. Payment under this ADVANCE PAYMENT BOND will be made in [®] [Currency of
payment to be the same as the currency under the CONTRACT]. If at the moment of
our due payment under this ADVANCE PAYMENT BOND it will be illegally or otherwise
impossible for us to pay you in [®] we shall immediately inform you and pay the
amount demanded by you in [@®] at the Bank of Russia currency rate determined on
the date of payment.
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10.

11.

This ADVANCE PAYMENT BOND comes into force from the date of issuance and
expires in full and automatically on [®], if your demand has not been received by us
on or before that date and irrespective of whether the original of this ADVANCE
PAYMENT BOND is returned to us or not and provided that termination shall not affect
GUARANTOR'S liability hereunder for sums which have been duly demanded to be
paid during the validity of this ADVANCE PAYMENT BOND.

We shall have no right to assign or transfer our obligation under this ADVANCE
PAYMENT BOND to any party.

We shall have no right to make any amendments or changes to this ADVANCE
PAYMENT BOND without your prior written consent, except for amendments and
changes related to extension of the duration of the present ADVANCE PAYMENT BOND
or increase of the amount hereof. In giving your'written consent for the amendments
or changes to the present ADVANCE PAYMENT BOND you may use any method
provided for you herein in respect to delivery. of a demand hereunder.

You may assign or transfer all or part of you rights under this ADVANCE PAYMENT
BOND to any party with our-priorwritten consent. For the avoidance of doubt, nothing
in this ADVANCE PAYMENT BOND shall confer on any third party any benefit or the
right to enforce any term of this ADVANCE PAYMENT BOND.

Unless agreed in the present ADVANCE PAYMENT BOND, this ADVANCE PAYMENT
BOND is subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees, ICC Publication No.
758 (URDG) publication 2010. And the matters not governed by the URDG shall be
governed by and construed in accordance with the English law.

Any dispute, controversy or claim arising out of or in relation to this ADVANCE PAYMENT
BOND or the breach, existence, termination or validity thereof shall be finally settled by
arbitration administered by the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce.
The language of the arbitration proceedings shall be English and all awards shall be in English.
The place (or seat) of the arbitration proceedings shall be Stockholm, Sweden. The arbitration
proceedings shall remain entirely confidential.
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